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Ignatieff denounces 
‘derogatory’ 
stereotypes 


of Ukrainians 


By Marco Levytsky 

Liberal leader Michael Ignatieff has 
categorically rejected stereotypes of 
Ukrainians as “nasty anti-Semites” 
and “Little Russians”. 

He did this in statements made to 
reporters — first in Edmonton, June 
30, then again in Winnipeg, July 2. 

Responding to a question from 
Ukrainian News Editor Marco 
Levytsky, during a media scrum fol- 
lowing a Town Hall meeting in 
Edmonton, Ignatieff said he has al- 
ways “felt the deepest affection and 
respect” for Ukrainian people. 

"І used those terms — and they 
are derogatory terms, with which I 
wish to disassociate myself — I use 
them in an ironic manner to describe 
some of the illusions and prejudices 
that people have about Ukrainians, 
and theyre wrong, these prejudices 
are wrong” Ignatieff said. 

“T’ve never believed them, I’ve 
never supported them, I reject them 
absolutely. I support the national in- 
dependence of Ukraine. Because 
some of my own family ancestors 
are buried in Ukraine, I owe the fact 
that those graves have been pro- 
tected and honoured to anonymous 
Ukrainians. And that means a great 
deal to me emotionally.” 

“And so any idea that I would be 


hostile to Ukrainians is entirely false 


and I’m glad to have this opportu- 
nity to correct the record,” he said. 

The story was also picked up by 
Canadian Press reporter Mary Jo 
Laforest, who noted that earlier that 
month Treasury Board President Vic 
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Toews sent a pamphlet to constitu- 
ents in his riding of Provencher, 
southeast of Winnipeg. The pamphlet 
contained excerpts from Ignatieff’s 
1993 book “Blood and Belonging, in 
which Ignatieff referred to Ukraini- 
ans as “little Russians.” 

Ignatieff also wrote that Ukrainian 
independence would for some conjure 
up images of “phoney cossacks in 
cloaks and boots, nasty anti-Semites.” 

He reiterated that message during 
the media scrum that followed 
Ignatieff’s luncheon speech to the 
Canadian Club of Winnipeg at the 
Marlborough Hotel. 

“There is a paragraph in that book 
which refers to negative stereotypes 
of Ukrainian people — stereotypes 
which J absolutely and utterly and un- 
equivocally disassociate myself,” he 
told reporters. “This is the politics of 
division and I won’t play that game.” 

Hours before Ignatieff was to give 
his luncheon speech, Ryan Sparrow, 
head of media relations for the fed- 
eral Conservatives, sent an e-mail to 
Winnipeg media highlighting the 
passages deemed by the Tories to be 
“anti-Ukrainian”, reported The 
Winnipeg Sun. 

Thus this issue dominated the 
scrum as reporters for both French 
and English media hounded Ignatieff 
with questions pertaining to it, as re- 
corded in an audio file obtained by 
Ukrainian News Towards the end an 
audibly disturbed Ignatieff lashed out 
at the Conservatives, once again re- 
iterating that he never intended to of- 
fend Ukrainians. 

“There are people I would like to 
offend. There are people I want to 
attack in public life, Vic Toews is 
one of them. But never attack, never 
treat with disrespect any group in 
our country — especially not Ukrai- 
nians. And Ill tell you why espe- 
cially not. Because they built the 
country and I know they built the 
country and they’re my fellow citi- 
zens and if Vic Toews tries to set me 
against the Ukrainian community, 
he will not succeed,” he said. 

During the Edmonton scrum, 
Ignatieff was also asked by Levytsky 
whether there was a special role for 
Etobicoke Centre MP Borys Wrzes- 
newsky] in the Liberal caucus which 
recognized his expertise in such ar- 
eas as Central and East European re- 
lations, NATO and Multiculturalism. 

"І never comment on those kind 
of things,” he replied. “Those are the 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Celebrating 
Canada 


The Ukrainian Shumka Dancers per- 
formed their 50! і Anniversary Hopak 
on the stage that\bears their name 
for the first time during the Canada 
Day celebrations on the Shumka 
Stage in Edmonton’s Louise 
McKinney Park, July 1. Shumka pre- 
miered their 50" Anniversary Hopak 
at the Northern Alberta Jubilee Au- 
ditorium March 19. Edmonton 
Mayor Stephen Mandel officially 
opened the Shumka Stage on June 9, 
2007. Above: The girls kick up their 
heels. Right: The boys rock and roll. 
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UCBC’s 75th celebrated 


kind of decisions that a leader has 
to make, but I think it’s very clear I 
have a great respect for what Borys 
has done. Borys is a good MP and I 
think he’s got a bright future.” 


Participating clergy, members of the Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada, Sister Servants of Mary 
Immaculate, Knights of Columbus, altar boys and Children of Mary gather for a group picture at the Mundare 
Grotto following the Divine Liturgy at the Feast Day of Sts. Peter and Paul, June 28. This year’s celebration 
marked the 75th Anniversary of the Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada in the Edmonton Eparchy. For 
more see page 8 of this issue. 
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Німеччина визнала 
депортацію 
Дем'янюка законною 


(Радіо Свобода)- Конституційний суд Німеччини відхилив позов 
вихідця з України, якого звинувачують у нацистських злочинах і в 
травні депортували зі США, Джона (Твана) Дем'янюка з оскарженням 
цієї депортації. 

Найвищий судовий орган Німеччини оголосив, що Дем'янюк у позові 
не зміг обгрунтувати своє твердження про порушення хоч якогось із 
його прав за німецьким законодавством унаслідок депортації. 

А в суверенне рішення США депортувати Дем'янюка, заявив 
німецький суд, він втручатися не може. 

3 липня лікарі визнали 89-річного Дем'янюка попри його хвороби 
здатним за станом здоров'я постати перед судом і витримати обмежені 
за часом судові засідання. 

За повідомленнями, офіційні звинувачення Дем'янюкові висунуть 
цього чи наступного місяця. Сам процес може початися восени. 

У Німеччині Дем'янюка звинувачують у причетності до знищення 
29 тисяч євреїв у нацистському таборі смерті СобібОр на території 
окупованої нацистами Польщі. Німецькі прокурори заявляють, що 
Дем'янюк служив у цьому таборі охоронцем протягом часу, за який 
там знищили 29 тисяч людей, і винен у причетності до їхнього вбивства. 

Раніше Дем'янюка у США вдруге позбавили громадянства і 
постановили депортувати його до країни, яка погодиться його 
прийняти, теж стверджуючи, що він приховав свою службу охоронцем 
у нацистських концтаборах. 

Дем'янюк заперечує ці звинувачення й заявляє, що ніколи не був 
охоронцем у таборах смерті, хоча як радянський військовополонений 
був змушений до служби на німців. 

У 1980-90-х роках його вже позбавляли громадянства США i видали 
до Ізраїлю, де засудили до кари смерті за звинуваченням, ніби він був 
сумнозвісним своєю жорстокістю охоронцем на прізвисько «Іван 
Грозний» у нацистському таборі смерті Треблінка, але по тому вирок 
скасували і звільнили його, і Сполучені Штати тоді повернули йому 
громадянство. 
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(Радіо Свобода) Адвокат Mo- 
лодих чоловіків, які пошкодили 
пам'ятник Леніну в Києві, Сидір 
Кізін, має намір довести в суді, що 
його підзахисні діяли не з хуліган- 
ських мотивів, а з ідеологічних 
міркувань, 1 що пам'ятників ра- 
дянської епохи взагалі не повинно 
бути на території України. Про це 
він сказав 8 липня на прес-кон- 
ференції в Києві. 

«Я збираю докази того, що цього 
пам'ятника не повинно бути, як і 
інших пам'ятників тоталітаризму. 
Ми добиватимемося, щоб справу 
було закрито, оскільки мотив вчи- 
нення таких дій був абсолютно 
іншим», - наголосив Сидір Кізін. 

Він зазначив, що позиція Інсти- 
туту національної пам'яті одно- 
значна - таких пам'ятників не по- 
винно бути в Україні. Також адво- 
кат повідомив, що, за його даними, 
пам'ятник Леніну в Києві не вхо- 
дить до переліку ЮНЕСКО. 

Відповідаючи на запитання про 
те, в якому статусі нині перебува- 
ють його підзахисні, адвокат пові- 
домив, що наразі вони підозрю- 
вані, днями міліція пред'явить їм 
звинувачення, і потім справа 
розглядатиметься в суді. 

У свою чергу один із підозрюва- 
них в «акті вандалізму» Микола 
Кохановський заявив: «Ми при- 
пиняємо зараз такі дії. Ми не руй- 
нівники». Він пояснив, що ство- 
рений на початку липня цього ро- 
ку Комітет декомунізації має 
сприяти ухваленню рішень на 
рівні законодавства, щоб узакони- 
ти демонтаж пам'ятників радянсь- 
кої епохи. 

Також він зазначив, що, на його 
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Справу стосовно осіб, які 
пошкодили пам'ятник Леніна, 
мають закрити - адвокат 


Пошкоджений пам'ятник у центрі Києва. 30 червня 2009 р. 


ції, які їх затримали, поводилися 
«зухвало», тому доцільно було б 
притягти їх до відповідальності. 
На цю репліку адвокат додав, що 
вже направив відповідну заяву до 
прокуратури. 

Також Микола Кохановський 
заявив, що не має наміру відшко- 
довувати матеріальні збитки за 
пошкодження пам'ятника, але 
погодиться з рішенням суду, яким 
би воно не було. «Рішення суду 
буде індикатором», - додав Сидір 
Кізін. 

Вдосвіта 30 червня в Києві було 
пошкоджено пам'ятник Леніну 
(був відбитий ніс і рука). За ін- 
формацією міліції, це зробили 
п'ятеро осіб із праворадикальної 
організації, що не має офіційного 
статусу в Україні. 

Вік затриманих - від 20 до 38 
років. Один із них - охоронець 
супермаркету, двоє - студенти, 


переконання, співробітники мілі- решта -- безробітні. Двоє із них ра- 
| 


ніше притягувалися до відпові- 
дальності за вандалізм. 

Міліція порушила кримінальну 
справу за частиною 2 статті 296 
Кримінального кодексу (хуліган- 
ство). Але, у главку не виключи- 
ли, що може бути перекваліфіка- 
ція на іншу статтю Карного ко- 
дексу, що передбачає серйозніше 
покарання. За інформацією глав- 
ку, це залежатиме від висновків 
експертів стосовно серйозності 
пошкодження пам'ятника та суми 
матеріального збитку. 

Міліція відпустила на підписку 
про невиїзд п'ятьох осіб, котрі 
причетні до пошкодження пам'ят- 
ника Леніну в Києві, оскільки 
вони визнають свою провину i го- 
тові співпрацювати з правоохо- 
ронцями. 

Комуністична партія України 
заявила про намір реставрувати 
пам'ятник Леніну за рахунок бла- 
годійних коштів громадян. 


В Україні створили комітет з декомунізації 


(Радіо Свобода)- -Боротьбу з символікою радян-- 
ської епохи та іншими проявами тоталітаризму CTa— 
вить собі за мету громадське об'єднання комітет 
декомунізації. До його складу увійшли Народний 
Рух України, ВО «Свобода», Конгрес Українських 
націоналістів - разом 33 праві партії та громадські 
організації. 

Один з ініціаторів створення комітету Олег Осу-- 
ховський заявив 8 липня, що нове об'єднання 
вимагатиме «судового процесу щодо злочинів 
комунізму та захист від переслідувань борців з 
тоталітарним режимом». 

«Фактично, кожна людина в Україні постраждала 
від тоталітаризму. При цьому хлопцям, які 30 червня 


пошкодили символ тоталітарного режиму, пам'ят- 
ник Леніну в Києві, загрожує п'ять років ув'язнення. 
Хоча фактично вони робили те, що 18 років обіцяє, 
але не робить держава» , - зазначив Осуховський. 

За підрахунками активістів, в Україні залиша- 
ється понад 2 тисячі пам'ятників діячам тоталітарної 
доби, у більш ніж 7 тисячах населених пунктів 
збереглися назви вулиць, районів та окремих 
об'єктів, які уславдюють радянський лад. 

Члени комітету декомунізації підготували звер- 
нення до всіх гілок влади, в яких вони вимагають 
негайного втілення в життя указів Президента від 
2007 року щодо ліквідації пам'ятників та символів 
радянської епохи. 


В OBCE прирівняли сталінізм і нацизм 


(Радіо Свобода) Парламентська асамблея Ор- 
ганізації з безпеки і співпраці в Європі висловила 
глибоке занепокоєння звеличенням тоталітарних 
режимів, включно з публічними демонстраціями на 
звеличення нацистського чи сталіністського 
минулого. 

Асамблея 3 липня ухвалила резолюцію «Возз'єд-- 
нання роз'єднаної Європи», в якій підтвердила свою 
єдину позицію, що відкидає будь-яке тоталітарне 
правління незалежно від ідеологічного підгрунтя. 

Держави й уряди країн-учасниць мали б позбутися 
спроб прикрашати тоталітарне правління чи повер-- 
татися до нього, чинячи спротив повній демокра -- 
тизації, мовиться в ній. 

Резолюція, зокрема, закликає держави-учасниці 
ОБСЄ далі вивчати тоталітарну спадщину й 
домагатися, щоб громадськість не забувала про неї, 
особливо ж учити молодь про тоталітарну історію. 


Країни ОБСЄ закликано також відкрити свої 
історичні й політичні архіви. 

Так само Асамблея занепокоєна можливістю 
поширення і зміцнення різноманітних екстремістсь-- 
ких угруповань, зокрема, неонацистів чи скінгедів, 
і закликає боротися з ксенофобією й агресивним 
націоналізмом. 

Ця резолюція, разом із низкою інших, міститься 
у Вільнюській декларації, яку ухвалила в п'ятницю 
Парламентська асамблея OBCE на закінчення своєї 
18-ї сесії в столиці Литві Вільнюсі. 

Під час обговорення на сесійному засіданні Асам-- 
блеї, а перед тим у її комітеті проект резолюції BUK— 
ликав бурхливі дискусії. За повідомленнями, особ-- 
ливо різко проти нього виступала делегація Росії. 
Голова російської делегації Олександр Козловський 
заявляв, серед іншого, що цей документ «хибно 
трактує історію» і є «образою» для всіх росіян. 
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Leo Mol passes away 
His gift was more than art 


(UCC National/CP)—On July 4 of this year, inter- 
nationally acclaimed sculptor and artist, Leo Mol, 
passed away in Winnipeg. He leaves behind a legacy 
of artistic creations which can be seen around the world 
including Canada, Argentina, Brazil, the U.S. and Eu- 
rope. 

Mol was a sculptor whose bronzes earned a distin- 
guished place on Parliament Hill, in Vatican museums 
and in his beloved home of Winnipeg. 

His work included paintings, drawings, porcelain 
figurines and stained glass windows, but he is best 
known for his bronze sculptures. 

They include lifelike interpretations of world lead- 
ers such as the Queen and Winston Churchill, both lo- 
cated in a Winnipeg sculpture garden, John Diefenbaker 
on Parliament Hill, and three popes in Vatican muse- 
ums. 

Born Leonid Molodozhanyn on Jan. 15, 1915 in 
Polonne, Ukraine, his artistic career began as a young 
boy when he carried on the family tradition and stud- 
ied pottery at his father’s knee. From these simple be- 
ginnings, Leo Mol went on to study art and hone his 
craft in Vienna, Berlin and the Hague in Amsterdam. 

In 1948, Leo Mol and his wife Margareth emigrated 
from war-torn Europe to Winnipeg. Here he started ap- 
plying his craft as a ceramic artist and church painter, 
but soon gained prominence as a skilled sculptor and 
stained-glass artist. By the 1960’s, he had earned inter- 
national commissions for his bronzes. 

In 1989, Leo Mol received the Order of Canada in 
recognition of his artistic contributions. He was also 
awarded the Shevchenko Medal, the highest honour 
possible from the Ukrainian Canadian Congress, in 
1971, and the Order of Manitoba in 2000. He received 
honorary degrees from the University of Manitoba, 
Alberta, and Winnipeg. 

A wonderful compilation of Leo Mol’s sculptures are 


Gi sas 


+ Leo Mol (1915-2009) 


viewed every year by thousands of visitors from around 
the world at the Leo Mol Sculpture Garden in 
Winnipeg’s Assiniboine Park. Having accumulated a 
large collection of his work and wanting to keep it to- 
gether, Leo Mol donated his collection to the people of 
Winnipeg. The sculpture garden features roughly 300 
works, including bronze casts of people and animals 
outdoors, and oil paintings and pastels in an indoor 
gallery. 

A talented artist with humble beginnings, Leo Mol 
was very proud of his Ukrainian heritage. He will be 
remembered as a very accomplished artist and ambas- 
sador for our Ukrainian Canadian community. Our 
heartfelt sympathies go out to his wife Margareth and 
many friends. 


Security service hunts for BY T МР 


(Ukrainian Journal) - - Ukraine’s SBU security service 
launched a nationwide manhunt on July 3, seeking to 
capture Viktor Lozynskiy, a lawmaker, accused of in- 
volvement in a recent murder in Kirovohrad region. 

The manhunt was ordered by prosecutors after 
Lozynskiy disappeared on July 3, shortly before Par- 
- liament voted overwhelmingly to lift his immunity, 
opening the way for a full-fledged investigation. 

Lozynkskiy, who represented the group of Prime 
Minister Yulia Tymoshenko in Parliament, is accused 
to shooting to death Valeriy Oliynyk, 55, a villager in 
the Kirovohrad region, on June 16. 

Two of Lozynksiy’s accomplices, Holovanivskiy dis- 
trict prosecutor Yevhen Horbenko and Holovanivskiy 
district police chief Mykhaylo Kovalskiy, have been 
detained and are under investigation. 

The investigation is watched closely as it may have 
major political repercussions for Tymoshenko — and 
perhaps some other officials, such as Interior Minister 
Yuriy Lutsenko — just ahead of the next presidential 
election. 

Meanwhile, Kovalskiy told prosecutors that there was 
apparently a fourth accomplice in the murder, an un- 
named woman, a source familiar with the investiga- 
tion told Dzerkalo Tyzhnia weekly. 


The source said Kovalskiy, who apparently began to 
cooperate with the investigation on July 2, said that 
Lozynskiy had been making the shots at Oliynyk that 
had caused his death, according to the newspaper. 

Prosecutor General Oleksandr Medvedko recently the 
investigation has been exploring the possibility that 
there were more than three people involved in the mur- 
der of Oliynyk. 

Local residents in the region told local newspapers 
that Lozynskiy, who owns a major hunting grounds in 
the Kirovohrad region, and group of his friends, have 
been chasing Oliynyk in the field “as a rabbit,” before 
shooting him to death. 

Lozynskiy denied the allegations. He said the group 
acted in self-defense alleging that Oliynyk had opened 
fire against them. 

Medvedko said forensic tests showed that Oliynyk 
had never fired any shots and had not had any weapons 
at the time of the incidents. 

“J, as the prosecutor general, as of this moment have 
enough evidence to state that the Holovaniskiy pros- 
ecutor, the Holovaniskiy police chief and the lawmaker 
[Lozynskiy] are involved in the death of Oliynyk,” 
Medvedko said in an interview with Dzerkalo Tyzhnia 
published July 4. 


UOC-KP church burned down in arson attack 


(RISU)—During the night of July 
1, a Cossack Church of the Holy 
Protection of the Ukrainian Ortho- 
dox Church-Kyivan Patriarchate 
(UOC-KP), in the town of Shostka 
of the Sumy region, burned down 
in an arson attack. 

The church was consecrated in 
2006 by Patriarch Filaret of UOC- 
KP. 

“Later, a church of the Ukrainian 
Orthodox Church-Moscow Раїгі- 
archate was built in front of it. From 
the pulpit propaganda and repeated 


threats and instigations against the - 


UOC-Kyiv Patriarchate were 
heard,” says a July 3 report of the 
press service of the Sumy Eparchy 
of UOC-KP. 

According to the report, there 
were two previous arson attempts on 
the church. And after this third at- 
tempt, the fire burned the church 
down almost to the ground. 

A special committee of the Min- 
istry of Emergency Situations is cur- 
rently investigating the causes of the 
fire. According to the report, wit- 
nesses testify that the roof was bro- 
ken in order to get into the church 


and an inflammable liquid was 
poured on the altar wall. 
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Pier 1 to become museum 


(UkrNews)—Historic Halifax landmark Pier 21 will be the site of 
Canada’s newest national museum, Prime Minister Stephen Harper an- 
nounced June 25. The new national museum will be dedicated to recog- 
nizing and celebrating the contributions of immigrants and new Canadi- 
ans to Canada’s culture, history and heritage. 

“No country in the world has benefited more than Canada from free and 
open immigration,” said the Prime Minister. “In every region and across 
all professions, new Canadians make major contributions to our culture, 
economy and way of life. It takes a special kind of person to uproot and 
move to a new country to ensure a better future for your family. Anybody 
who makes the decision to live, work and build a life in our country repre- 
sents the very best of what it means to be Canadian.” 

Currently a national historic site, Pier 21 served as a primary gateway 
for immigrants to Canada from 1928 to 1971. It was the point of entry for 
more than a million new Canadians over that period. It was also the point 
of departure for 500,000 troops who fought for Canada during the Second 
World War. As a result, one in five Canadians can now trace a relationship 
to this historic site. 

“The story of Pier 21 is intertwined with the story of Canada,” said the 
Prime Minister. “Creating a national museum at Pier 21 is a fitting monu- 
ment to Canada’s values and the role immigrants play in our country’s 
history.” 

The Government of Canada, Pier 21 Society, Pier 21 Foundation and 
Halifax Port Authority are partnering to support the new national museum 
at Pier 21. This will be just the sixth national museum in Canada and only 
the second national museum outside of Canada’s National Capital Re- 
gion. 
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Роботу закарпатського 
санаторію, в якому 
отруїлися діти, зупиняють 


Надія Петрів, Радіо Свобода 

Ужгород, 08.07.2009 - Закарпатський 
санаторій «Перлина Карпат», у якому 
напередодні отруїлися кілька десятків 
київських дітей, зачинять уже завтра, 9 
липня, кажуть закарпатські чиновники. 
Прокуратура наразі порушила кримінальну 
справу за фактом отруєння, а санепідем-- 
станція планує почати широкомасштабні 
акції по всіх санаторіях Закарпатської 
області. 4 липня серед групи дітей, що 
поверталася після відпочинку в санаторії 
поїздом Ужгород — Київ, виникли захворю-- 
вання з ознаками токсикоінфекції. 80 осіб 
зняли з поїзда й шпиталізували. 

У санаторії «Перлина Карпат» усе ще є 
відпочивальники - наразі не відомо, скільки 
саме. Але в Закарпатській обласній сане-- 
підстанції вже повідомили, що за резуль- 
татами перевірки закладу фахівці обласної 
та Мукачівської районної СЕС зупинили 
експлуатацію харчблоку. Керівника сана- 
торію зобов'язали організувати харчування 
осіб, котрі продовжують відпочивати в 
закладі, деінде. 

7 липня в Ужгороді відбулася прес-кон-- 
ференція, під час якої керівники правоохо-- 
ронних органів Закарпаття повідомили, що 
на час розслідування, яке триває в закладі, 
директора санаторію усунули від роботи. 
Прокуратура Закарпаття порушила проти 
посадовців санаторію кримінальну справу. 

Спеціалісти СЕС повідомили, що, як 
з'ясувалося, з 21 червня до 4 липня діти від-- 
почивали в закарпатському санаторії згідно 
з угодою, укладеною між управлінням 
освіти Києва та закладом, на базі якого 
було створено оздоровчий табір. Але 
відповідних акту, дозволу та погодження 
районної санепідстанції заклад не мав. 


Санаторій просто не був готовий до 
прийому дітей. 

Із іншого боку, зараз у ході перевірки ви-- 
явлено порушення правил зберігання, 
зокрема, рибних продуктів, вершкового 
масла, сирих овочів. Проте фахівці закли-- 
кають усе ще не поспішати з висновками, 
бо перевірка триває. 

За словами головного лікаря Закарпатсь- 
кої обласної СЕС Віри Чиж, щоб повністю 
провести епідеміологічне розслідування, 
визначити джерело, потрібен час. Для цього 
слід дочекатися результатів досліджень 13 
лікарень, де перебувають діти, даних 
перевірки харчових продуктів, води тощо. 
Відтак визначатимуть збудників інфекції. 

Лише після цього, зіставивши всі факти, 
можна робити висновки. Найімовірніше, 
вони будуть уже сьогодні. Проте одно- 
значно, що роботу санаторію «Перлина 
Карпат» буде зупинено з 9 липня. 

Головний лікар закарпатської санепідем-- 
станції Віра Чиж повідомила, що наразі 
триває комплекс заходів, які мали б відвер-- 
нути виникнення нових випадків захворю-- 
вань, пов'язаних із функціонуванням цього 
та подібних закладів. 

Також, відповідно до рішень, ухвалених 
на засіданні надзвичайної протиепідемічної 
комісії, головним санітарним лікарям реко - 
мендовано здійснити позапланові рейдові 
перевірки з дотримання вимог санітарного 
законодавства в закладах відпочинку та 
оздоровлення області, в тому числі дитя- 
чих, а головам райдержадміністрацій - 
посилити контроль за відпочинком дітей. 

Керівництво Закарпатської ОДА 
стверджує, що наразі перевіряють усі оздо- 
ровчі заклади області щодо наявності 
дозволу на оздоровлення дітей. 


Барак Обама очима українців 


Ірина Штогрін, Радіо Свобода 

Київ - Візит президента США до Москви 
підсилив інтерес громадян України до ca— 
мого Барака Обами i навіть змінив став- 
лення до нього у позитивний бік. Таке 
припущення роблять аналітики, виходячи 
з того, що Обамі вдалося поєднати проти-- 
лежні речі: підтвердити принципову пози- 
цію щодо суверенітету України та Грузії i 
разом з тим запропонувати Росії вихід із 
глухого кута конфронтації. 

Ще у березні 40% опитаних Київським 
Міжнародним інститутом соціології гро- 
мадян України не мали власного сформо-- 
ваного ставлення до нового президента 
США. 

Цим Україна разюче вирізнялася з-поміж 
усіх 20 країн, у яких проводилися 
аналогічні дослідження за програмою 
WorldPublicOpinion.org. У цих країнах 
живе левова частка населення Землі, і вони 
показали високий відсоток довіри до 
Барака Обами, тоді як понад половина 
українців продемонстрували свою 
симпатію лідерові, який у підсумку набрав 
найнижчий рівень довіри у світі, - 
Володимиру Путінові. 

Згідно з березневими дослідженнями, 
35% опитаних українців сказали, що 
впевнені у правильності зовнішньої полі-- 
тики Обами. Трохи більше чверті трима-- 
лися протилежної думки. А от Путінові 
засвідчили свою довіру 57% відсотків 
респондентів. 

Причини того, чому Україна так виби-- 
лася із загальної картини, потребують cne— 
ціального соціологічного дослідження. 

Однак Генеральний директор Київського 
Міжнародного інституту соціології Bono— 
димир Паніотто висловив гіпотезу, що на 
ступінь довіри до керівників інших держав 
найбільше впливає інформаційний простір, 
в якому перебувають люди. 

Громадяни України переважно черпають 
інформацію з українського та російського 
телебачення. А країни, де люди володіють 


кількома мовами, де інтернет охоплює 
більшість населення, дають ширші мож- 
ливості для здобуття різнопланової інфор-- 
мацій, а відтак і для формування збалан- 
сованих суджень. 

Барак Обама під час візиту до Москви 
активно «проявився» в українському медіа- 
просторі. Це вагомо зменшить частку тих 
громадян України, які досі не мали свого 
ставлення до нового президента США. Крім 
того, Обама у Москві продемонстрував 
неконфліктну конструктивну поведінку, а 
це обов'язково зробить ставлення до 
Президента США більш позитивним, 
вважає Володимир Паніотто. 

Довіра до Обами зросте після здійснено-- 
го візиту до Росії, переконаний і директор 
Національного інституту стратегічних 
досліджень Юрій Рубан. 

«Ми побачили політика, який демон-- 
струє небажання конфронтації, але разом 
з тим твердо відстоює свою позицію. I ця 
позиція на користь України. Досить чітко 
й однозначно, у присутності вищого росій-- 
ського керівництва було сказано, що кожна 
незалежна країна - 1 Україна, i Грузія - має 
право сама суверенним способом, виходячи 
з волі свого народу, визначати основи своєї 
внутрішньої і зовнішньої політики», - 
наголосив Рубан. 

I цього, на його думку, не змогли прихо-- 
вати навіть російські засоби масової ін- 
формації, які вели антиукраїнську «інфор-- 
маційну війну проти України» напередодні 
візиту президента Сполучених Штатів. 

Громадяни України щовечора бачили 
Барака Обаму на екранах своїх телевізорів, 
і це стосувалося навіть тих глядачів на 
півдні 1 сході країни, які дивляться лише 
російське телебачення. І те, що президент 
Обама i президент Медведєв домовилися 
про подальше скорочення стратегічних 
наступальних озброєнь, заспокоїло і 
прозахідно орієнтованих, і тих, хто більше 
звик дивитися на Схід. 
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Рівненщина попрощалася 
з Василем Червонієм 


Валентина Одарченко, Радіо Свобода 

Рівняни попрощалися з політиком, 
котрий упродовж багатьох років задавав 
тон розвиткові подій в області. Василя 
Червонія, котрий трагічно загинув 4 липня, 
поховали біля центрального кафедрального 
Свято-Покровського собору поряд із мит- 
рополитом Рівненським і Острозьким 
Даниїлом. Такої честі на Рівненщині 
вперше удостоєна цивільна особа. 

Як організатор Народного руху України 
та перший його керівник на Рівненщині, він 
був незручним і некомфортним для бага-- 
тьох. Одним із перших піднімав народ на 
акції на Козацьких Могилах, ініціював 
встановлення сотень пам'ятників у місцях 
бойової слави УПА, підтримував 
видавництво книг із історії національно- 
визвольного руху і будівництво храмів, 
розвивав молодіжні патріотичні організації. 

Останнім часом Василь Червоній тісно 
співпрацював із крайнім правим радикалом 
Олегом Тягнибоком - їхні націоналістичні 
погляди цілком збігалися. Разом з тим 
запальний Червоній не раз прощався з 
колишніми соратниками, зараховуючи їх до 
когорти своїх суперників. Так сталося 13 
В'ячеславом Чорноволом. Чимало політи-- 
ків в Україні закидали Василеві Червонію 
розкол Народного руху. Як прихильник 
політичної люстрації як способу очищення 
суспільства, під час перебування на посаді 
голови Рівненської облдержадміністрації 
Василь Червоній намагався зробити кар-- 
динальні зміни серед посадовців, а свяще-- 
ники Московського патріархату вважали 
його своїм ворогом. 

Відмовившись брати участь в останніх 
парламентських виборах, упродовж 
останнього року він різко критикував i уряд 
Тимошенко, і Президента Ющенка, наго- 
роджував немилозвучними епітетами Oara— 
тьох політиків і місцеву владу (останній 
конфлікт - з приводу формування оргко- 
мітету з відзначення в області 20-річчя 
створення НРУ - розгорівся буквально у 
п'ятницю). 

Стосунки з лідером його Української Ha— 
родної партії Юрієм Костенком також були 
непростими. Втім, серед тих, хто приїхав 
проводжати Василя Червонія в останню 
путь, був не лише Костенко, а й народні 
депутати Юрій Кармазін, Володимир Crpe— 
тович, Володимир Бондаренко, Левко 
Лук'яненко, В'ячеслав Кириленко. Надій-- 
шли співчуття від Президента та Прем'єр- 
міністра, а також від родини покійного 


патріарха Мстислава з Канади. Щодо 
трагічного випадку, - блискавки, яка заб-- 
рала життя політика, - то над могилою 
партійного соратника Юрій Костенко 
сказав: «Видно, сьогодні , коли Україна 
переживає, мабуть, найважчі часи, Господь 
покликав його до себе - бо, можливо, там 
бракує українського духу, для того, щоб на 
землі українській творилися українські 
справи». 

Блискавка увійшла в одне плече і вийшла 
в інше, розірвавши серце, кажуть очевидці 
і лікарі. Зазвичай вона входить у землю 
вертикально. Цей факт породив припу- 
щення про ймовірне застосування «новітніх 
технологій убивства». 

Цю трагедію вважає не випадковою і 
священик Степан Маринич - колишній 
соратник покійного, нещодавно відсто- 
ронений від служби не без участі Члена 
вищої церковної ради УПЦ КП Василя 
Червонія. «Не треба ніколи нікому копати 
яму», - зауважив Степан Маринич. 

Тим часом священик, який відспівував 
політика, сказав: «Така смерть раба Божого 
Василя - це знамення для кожного з нас. 
Було багато в історії церкви прикладів, 
коли праведники саме так пішли з цього 
життя. Він любив Україну і Українську 
церкву - для того, щоби ми почувалися 
безпечними». 

Голова Рівненської облдержадміністрації 
Віктор Матчук i голова Рівненської облас-- 
ної Ради Олександр Данильчук, із якими у 
покійного траплялися не лише словесні 
сутички, на похоронах зазначили: область 
втратила політика, визначальною рисою 
якого був український патріотизм. А ни- 
нішній міський голова Володимир Хомко, 
котрий ще перед виборами втратив із 
Василем Червонієм дружні стосунки, 
лаконічно зазначив: «Пішла з життя 
людина неординарна. Справжню оцінку 
його справам дасть Бог, а я висловлюю 
щирі співчуття родині». 

В'ячеслав Кириленко разом із Василем 
Червонієм свого часу спонукав Віктора 
Ющенка до балотування на посаду Прези-- 
дента України, а згодом політики спільно 
працювали у передвиборчих штабах 
Віктора Ющенка. «Я пана Василя знав 
дуже добре і давно, ми завжди були в 
одному патріотичному середовищі. Багато 
речей, які він робив, треба продовжувати. 
Без них немає України. Тому це дуже 
трагічна подія для українства», - зазначив 
В'ячеслав Кириленко. 


У Криму знову провокують 
нестабільність 1 загострення 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

У Криму триває скандал довкола інци-- 
денту, що стався у День Конституції Укра-- 
tau. Під час мітингу проукраїнських сил O1— 
ля погруддя Тараса Шевченка сталася 
сутичка його учасників із активістами про-- 
російських організацій. Після того, як 
правоохоронці затримали нападників, деякі 
кримські політики звинуватили депутата 
Верховної Ради Криму від Народного Руху 
України Леоніда Пилунського i двох мілі- 
ціонерів (кримських татар) у жорстокому 
побитті активістів Російської громади 
Криму. 

6 липня біля Постійного представництва 
Президента України в Криму пройшов 
пікет російських націоналістів. Учасники 
пікету, а їх зібралося близько трьох 
десятків на чолі із заступником міністра 
соціальної політики АРК, активістом Po— 
сійського блоку і лідером Російського 
молодіжного центру Криму Андрієм Ко- 
зєнком, вимагали покарання депутата Bep— 
ховної Ради Криму, керівника кримської 
організації НРУ Леоніда Пилунського та 
двох міліціонерів - Сейдаметова та Аса- 
нова, які затримали двох нападників. 

Тоді, під час мітингу громадськості 28 
червня на честь Дня Конституції України 
депутат однієї з райрад від однієї з проро- 
сійських партій Андрій Кузьмін та його 


помічник Юрій Туков вкрали прапор Кон- 
гресу українських націоналістів, але були 
затримані учасниками мітингу і право- 
охоронцями. Під час затримання вони 
вчинили спротив міліції і на кілька годин 
були доставлені до райвідділу міліції. 

Андрій Козенко на пікетуванні, що прой-- 
шло у формі псевдотеатральної постановки 
на медично-психіатричні теми, заявив, що 
Російський блок домагатиметься порушен-- 
ня проти Пилунського карної справи і 
звільнення згаданих міліціонерів із органів 
внутрішніх справ. 

Депутат Леонід Пилунський назвав інци-- 
дент 28 червня провокацією 1 заявив, що вона 
спрямована на навмисну дестабілізацію 
ситуації в Криму. Він переконаний, що з Ha— 
ближення виборів такі провокації почастіша-- 
ють, а ще більше їх буде в контексті 2017 
року - часу виведення Чорноморського 
флоту Росії з української території. На думку 
депутата кримського парламенту, діяльність 
прокремлівських сил на півострові «щодалі 
стає більш нахабною і загрозливою для 
безпеки та стабільності в регіоні». 

У Відділі громадських зв'язків головного 
управління МВС України в Криму тим 
часом повідомили, що за цим інцидентом 
розслідування ще триває. Затримка 
пов'язана з тим, що деякі свідки інциденту 
перебувають за межами Криму. 
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President Obama and his family arrive in Moscow. 


Obama warns Russians 
on Georgia, Ukraine 


(Ukrainian Journal)—U.S. President 
Barack Obama told Russian leaders in Mos- 
cow on July 7 that sovereignty of other na- 
tions, including Georgia and Ukraine, must 
be respected to maintain international order 
and to avoid “anarchy.” 

The comments come amid speculations that 
Russia’s assertive foreign policy could result 
in a second military strike against Georgia, 
almost a year after its military incursion into 
Georgian territory. 

“State sovereignty must be a cornerstone of 
international order,’ Obama said in a speech 
to students and economists at the New Eco- 
nomic School in Moscow. “Just as all states 
should have the right to choose their leaders, 
states must have the right to borders that are 
secure, and to their own foreign policies.” 

“Any system that cedes those rights will 
lead to anarchy. That is why this principle 
must apply to all nations — including Geor- 
gia and Ukraine,” Obama said. 

Obama’s two-day visit to Moscow is 
watched closely amid his efforts to recalibrate 
U.S. relations with Russia, a move that some 
people in Ukraine and Georgia have feared 
would give Russia tool to reclaim its influ- 
ence on its former satellites. 

These concerns have been echoed on July 
7 by President Viktor Yushchenko, whose pro- 
Western foreign policy course has irritated 
Russia during the past four years. 

“T hope we are not going to become a third 
party through compromises that will be 
reached through realization of relations be- 
tween other countries, including great pow- 
ers such as the U.S. and Russia,” Yushchenko 
said at a press conference with the visiting 
Austrian President Heinz Fischer in Kyiv. 

There were growing concerns among Rus- 
sian independent analysts and opposition lead- 
ers that Russia had been preparing for another 
military clash with Georgia, Ukraine’s ally 
that has been promoting a pro-Western course. 

These concerns were fueled by an on-go- 
ing wide-scale military exercise in the Cau- 
cuses and the Black Sea, accompanied by pro- 
paganda in the state-controlled media that had 


been openly predicting the new clash with 
Georgia. 

Some analysts even said the Russian lead- 
ers could use Obama’s visit to Moscow to le- 
gitimize the military attack on Georgia. 

Analysts also said that Russia may be con- 
sidering similar aggressive policy against 
Ukraine, seeking to destabilize the country 
and postpone its accession to NATO, a\mili- 
tary alliance of European nations that Russia 
considers a military threat. 

Obama, who met Russian President Dmitry 
Medvedev on Monday and had a breakfast 


with powerful Russian Prime Minister, 


Vladimir Putin on July 7, called on Russia to 
shake off cold war distrust and forge a new 
global partnership. 

The US president emphasized the need to 
move beyond the cold war days of zero sum 
thinking and, in a clear call for greater de- 
mocracy, told Russians that it was up to them 
to help decide the future world order. 

“You get to decide what comes next,” 
Obama said. “The future does not belong to 
those who gather armies on a field of battle 
or bury missiles in the ground...The future 
belongs to young people with the education 
and imagination to create.” 

“In 2009, a great power does not show 
strength by dominating or demonizing other 
countries. The days when empires could treat 
sovereign states as pieces on a chess board 
are over,” Obama said a week after describ- 
ing Putin as having one foot in the cold war 
past. “The pursuit of power 15 no longer a zero- 
sum game — progress must be shared.” 

But Yushchenko said that any improvement 
in relations between the U.S. and Russia must 
not come at the expense of Ukraine’s aspira- 
tions of joining alliances with European coun- 
tries. 

“We are a European country, we conduct a 
pro-European policy and we want to see the 
perspective of European [Union] membership 
and integration of Ukraine to European mar- 
kets,” Yushchenko said. “I think it in Europe’s 
best interests to support in all ways the demo- 
cratic course of Ukraine.” 


Ethnic violence in turns deadly 


(RFE/RL)—Security measures have been 
strengthened and а criminal case has been 
launched after an ethnic conflict left one po- 
liceman dead in the southeastern Ukrainian 
city of Marhanets, RFE/RL’s Ukrainian Ser- 
vice reported July 3. 

A fight between Ukrainian and ethnic Ar- 
menian gangs at a bar resulted in injuries and 
the death of one policeman. 

Since the gang fight, there has been mass 


disorder, racist attacks, and the houses and cars 
of Armenian residents have been set alight. 

Some Armenian families have left the city. 

Additional police forces and special secu- 
rity forces are patrolling the town to maintain 
order and prevent further violence from break- 
ing out. 

The reason for the ethnic conflict in 
Marhanets, a city of some 50,000 people, is 
unclear. 


IME talks with 
Ukraine over loan stall 


(Ukrainian Journal) — Ukraine’s talks with 
the International Monetary Fund have stalled 
as President Viktor Yushchenko has been 
seeking to force the government to agree to 
extra reforms, Prime Minister Yulia 
Tymoshenko said July 8. 

Yushchenko and Tymoshenko are political 
rivals and will probably clash at the next presi- 
dential election in January 2010. The presi- 
dent repeatedly blamed the government for 
delayed economic and energy sector reforms. 

But the political rivalry between the two 
may impede Ukraine’s cooperation with the 
IMF just as the government had planned to 
secure at least $7 billion in lending through 
the end of the year. 

“Unfortunately the president is adding new 
and new commitments that he wants Ukraine 
to accept,” Tymoshenko said at a press соп- 
ference. “That’s why the talks have stalled.” 

The government on July 8 approved a spe- 
cial letter of intent that must be approved by 
the IMF for the successful resumption of lend- 
ing. 

The letter must be signed by the prime min- 
ister, the finance minister and the governor 
of the National Bank of Ukraine, and by the 
president of Ukraine. 

Yushchenko and Tymoshenko repeatedly 
clashed over the government’s economic policy, 
and the prime minister has been mostly ignor- 
ing the criticism from the presidential office. 

By insisting to include the reforms in the 
letter, Yushchenko has been apparently seek- 
ing to force the government implement what 
he sees as crucial reforms under program that 
will bear the stamp of the IMF, analysts said. 

Ukzaine relies on $16.4 billion two-year 
loan from the IMF to avoid default on for- 


eign debts this year and next, analysts said. 

Ukraine also needs loans to support the 
national currency, the hryvnia, as hard cur- 
tency revenue has dwindled, reflecting col- 
lapse in demand for steel, Ukraine’s main 
export. 

Tymoshenko hopes that the IMF would dis- 
burse at least $3.2 billion loan before the end 
of July and about $3.8 billion in October or 
November to support the country’s financial 
system. 

“It’s very hard to agree to compromises, but 
[the cooperation with the IMF] helps to se- 
cure hard currency resources in Ukraine’s fi- 
nancial system that would allow maintaining 
the hryvnia stable,’ Tymoshenko said. “This 
is the goal of cooperation with the IMF.” 

Meanwhile, the National Bank of Ukraine, 
following its talks with the IMF team, said 
there were “grounds” for the IMF to disburse 
the money to Ukraine. 

“There are grounds to expect positive re- 
sults..-The wishes [of Ukraine and the IMF] 
are almost symmetrical,” Valeriy Lytvytsky, 
the head of NBU advisor team, said. 

He said the IMF is demonstrating under- 
standing of the situation in the country and 
the tasks the government has in its in-tray. 

“T think that the government could reason- 
ably prove the need for the unconventional 
use of the IMF’s next tranche [aimed at sup- 
porting Ukraine’s national budget],” he said. 

Ukraine’s economy contacted 20.3% on the 
year in the first quarter, according to a report 
by the government late June. 

The IMF forecast that Ukraine’s economy 
would shrink by 8% on the year in 2009, but 
has been considering worsening the forecast 
perhaps to 12%, IMF officials said. 


Our Ukraine tells 


renegades to 


(Ukrainian Journal)—President Viktor 
Yushchenko’s party, Our Ukraine, on June 27 
gave its four renegade lawmakers one week 
to quit the Prime Minister Yulia Tymoshenko- 
led coalition, warning that otherwise they 
would be expelled from the party. 

The removal of the four lawmakers may 
lead to the collapse of the coalition and trig- 
ger an early parliamentary election later this 
year. 

But the party fell short of urging its five 
ministers to quit the Cabinet. The exodus of 
ministers would immediately make the 25- 
strong government incapable of approving 
any decisions, making it much harder to com- 
bat the economic slump. 

“We have four men that have lost their way 
in the woods and we must approve this deci- 
sion,” Yushchenko said addressing party del- 
egates at a meeting in Kyiv shortly before they 
had voted urging the lawmakers to quit the 
coalition. 

Vira Ulianchenko, the head of the party’s 
council, said after the vote that the lawmak- 
ers will have one week to withdraw from the 
coalition. “Let’s wait one week, and after that 
we ll impose the sanctions,” she said. 

The move comes as Yushchenko has been 
making strong attempts to disassociate his 
party from Tymoshenko’s policy that he has 
repeatedly deemed to be wrong and economi- 
cally unjustified. 


quit coalition 


Yushchenko repeatedly criticized 
Tymoshenko for the depth of the economic 
contraction that Ukraine had experienced on 
the heels of the global financial crisis, but said 
the government’s response to the crisis has 
been making the situation even worse. 

Our Ukraine is the biggest part of Our 
Ukraine-People’s Self-defense group that con- 
trols 72 seats in the 450-seat Parliament. At 
least 37 Our Ukraine-People’s Self-defense 
lawmakers must get together at a meeting to 
approve decision that would lead to the col- 
lapse of the coalition. 

Yushchenko said he currently has 17 loyal 
lawmakers in Parliament. 

People’s Self-defense is the group associ- 
ated with Interior Minister Yuriy Lutsenko that 
has been closely cooperating with 
Tymoshenko. 

Tymoshenko does not have the support of 
the majority in Parliament, which makes ap- 
pointing ministers and approval of any anti- 
crisis legislation extremely difficult. But the 
coalition may only collapse when the major- 
ity of Our Ukraine-Self-defense, or at least 
37 lawmakers, vote to quit the coalition. 

The 25-strong government currently has 
four vacancies: the defense minister, the for- 
eign minister, the finance minister and the 
transportation minister. The government be- 
comes incapable if there are a total of nine 
vacant seats in the Cabinet. 


Ukraine to host congress of world’s Turkic youth 


(RFE/RL)—The second World Kurultay 
(Congress) of the Turkic Youth will be held 
in Crimea in August, RFE/RL’s Ukrainian 
Service reports. 

The head of the congress’s organization 
committee, Eskender Bariyev, told RFE/RL 
that over 200 delegates from Azerbaijan, Cy- 
press, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Turkey, 


Uzbekistan, as well as representatives of 
Turkic minorities from Afghanistan, Bulgaria, 
China, Iran, Macedonia, Moldova, Romania, 
Russia, and Ukraine would attend the event. 

The one-week congress is scheduled to start 
on August 9, 

The first World Congress of the Turkic 
Youth was held in Tatarstan in 1992. 
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Bury “Blood and 
Belonging” issue 
once and for all 


When we first commented that the Ukrainian community should bury 
the issue of unfortunate comments that Michael Ignatieff made in his 1993 
book “Blood and Belonging” because they were taken out of context, and 
he had apologized for any misunderstanding that was created, and admit- 
ted that the formulations may have been wrong, many of our readers re- 
acted that he never specifically addressed the stereotypes he cited — namely 
the use of the terms “Little Russians” and “nasty anti-Semites.” 
That made us realize that this remained a loose end that needed to be 
tied up so we could put this matter behind us and move on to address the 
important issues of the day. 
That was one of the reasons for our previous editorial, which we earlier 
sent to The Winnipeg Free Press and which the Free Press printed on June 28. 
Well, two days later — on June 30 in Edmonton — Ignatieff did just that. 
“T used those terms — and they are derogatory terms, with which I wish 
to disassociate myself — I use them in an ironic manner to describe some 
of the illusions and prejudices that people have about Ukrainians, and 
they’re wrong, these prejudices are wrong” Ignatieff said. 
“ve never believed them, I’ve never supported them, I reject them 
absolutely,” he added. 
Another two days later, he repeated the same message in Winnipeg. 
Whether the Conservatives are going to let that issue go away is another 
matter. But from our own community’s viewpoint, the main outstanding 
issue has been resolved and we should bury it. 
Why? Because we do not need this to be a continuous irritant with a 
man who is currently the Leader of the Opposition and who may become 
Prime Minister. We need to concentrate on current issues. Issues like im- 
migration, citizenship, multiculturalism, Canada’s relations with Ukraine, 
Ukraine’s bid to join NATO, Ukraine’s need to lessen its energy depen- 
dence on Russia, Ukraine’s need for security, especially in the face of the 
resurgent imperialism of the neo-Stalinist Putin-Medvedev regime. An- 
other issue of importance is the establishment of a Canadian consulate in 
Lviv. Ignatieff committed a future Liberal government to such a step dur- 
ing his meeting with the Ukrainian community in Toronto, May 8. 
However, when we say our community needs to work constructively 
with Michael Ignatieff, we are not endorsing him, nor the Liberal Party. 
Neither are we endorsing Stephen Harper and the Conservatives. Ukrai- 
nian News does not endorse political parties per se. We have consistently 
endorsed individuals in all the major parties who will best represent our 
interest in those parties and will continue to do so. What we are saying 
however, is that our community must be able to work constructively with 
whoever is the Prime Minister of Canada — be it Harper, be it Ignatieff, or 
be it even Jack Layton. (A long shot we admit, but anything’s possible.) 
But while it’s one thing to bury “Blood and Belonging”, challenging 
harmful sterotypes is quite another. And we must unequivocally challenge 
destructive stereotypes whenever they are brought forward. This especially 
applies to the anti-Semite myth, which is a most perfidious and dangerous 
one. That is the other reason we wrote the earlier editorial. While we fo- 
cused on the historic role outside forces played in pitting Ukrainians and 
Jews against each other, a prominent member of Ukraine’s Jewish com- 
munity, Moses Fishbein, pointed out during a June 24 lecture at the Uni- 
versity of Illinois, how such falsifications are being used today by Russia’s 
special operations forces in order to create problems in Ukrainian-Israeli 
relations, instigate quarrels between the Ukrainian and Jewish communi- 
ties in Ukraine and abroad, sully Ukraine’s image, and block Ukraine’s 
accession to such structures as NATO and the EU. (A news summary of 
his lecture appeared in the previous edition of Ukrainian News, but if any- 
one wants to read the full text, please go to: <http://www.kyivpost.com/ 
opinion/44324>.) 

The fact that such disinformation is being deliberately spread by the 
Putin-Medvedev regime gives it geopolitical significance and makes it 
imperative that every world leader becomes aware of the truth. 


Yatseniuk’s election campai 


By Taras Kuzio 

Just as US President Barack 
Obama was landing in Moscow for 
an important visit to “re-set” the but- 
ton in US-Russian relations, pro- 
ua.com (July 3) and Ukrayinska 
Pravda (July 6) published similar in- 
vestigative reports into the 
russification of political technolo- 
gists running Arseniy Yatseniuk’s 
election campaign. Although 
Yatseniuk told ICTV on July 6 that 
“T have never worked with political 
technologists” this was obviously 
therefore untrue. 

Ukrainian political technologists 
headed by KMA Professor Rosty- 
slav Pawlenko have been forced out. 
Pawlenko is a protégée of well 
known KMA Professor Olexiy 
Haran and worked as head of the 
analytical service in the presidential 
secretariat from 2005-2007. I knew 
him when he worked on Viktor 
Yushchenko’s 2004 election cam- 
paign and we spoke together at a 
conference on Ukraine in Vienna 
that year. Pawlenko has returned to 
the presidential secretariat. 

Pawlenko’s first foray into election 
consultancy was working for the Win- 
ter Crop Generation (KOP) in 2002, 
the first political project financed by 
Viktor Pinchuk with the aim of tak- 
ing votes away from Viktor Yush- 
chenko’s newly established Our 
Ukraine. Two leading figures in KOP 
were Valeriy Khoroshkovsky, an ally 
of Inter and gas intermediary 
RosUkrEnergo owner Dmytro Fir- 
tash, and Inna Boguslovska, a fierce 
critic of Yulia Tymoshenko who was 
elected to parliament in 2007 by the 
Party of Regions. In the 2006 elec- 
tions Boguslovska had campaigned in 
a second failed Pinchuk project, 
Viche. Last month Boguslovska re- 
signed from the Party of Regions al- 
though she refused to resign her seat 
that had been won in a proportional 
system by the party, not by the indi- 
vidual. 

Pro-ua.com reported that, “Now the 
entire Yatseniuk campaign is being 
undertaken under the leadership of 
Russians who control the flow of ev- 
ery dollar in the headquarters”. The 
headquarters of Front for Change is 
in the Kyiv district of Podil with the 
Front occupying the fourth floor of a 
building and the Russian technolo- 
gists occupying the fifth floor. 

The most striking revelation is 
that the candidate with the allegedly 
“new face” of the “younger genera- 
tion” is neither a new face or repre- 
sentative of young Ukrainians. In 
fact, the russification of Yatseniuk’s 
election campaign shows to what 
degree he has not learnt lessons from 
Ukraine’s past. 

Of the three main presidential 
candidates — Yulia Tymoshenko, 
Yatseniuk and Viktor Yanukovych 
— only Yatseniuk is using Russian 
political technologists. Yanukovych 
and the Party of Regions changed 
their Russian political technologists 
for Americans in autumn 2005. The 
Tymoshenko bloc, Yushchenko and 
Our Ukraine have always used 
Western political consultants. 

The Russian political technolo- 
gists heading Yatseniuk’s campaign 
produced the black propaganda of 
Yanukovych’s 2004 campaign, such 
as alleging that Yushchenko be- 
lieved Ukrainians were divided into 
“Three Types” (see poster). One of 
the leaders of the Russian group of 
consultants is Vladimir Granovsky 
who worked in the underground 
Yanukovych campaign in 2004 
headed by Andriy Kluyev which 
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The russification of 
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Poster that the Russian каре брас heading Yatseniuk’s cam- 
paign produced for Yanukovych’s 2004 campaign. Type І is coloured or- 
ange, Type 2 blue and Type 3 yellow. 


Commentary 


produced the grotesque black pro- 
paganda and dirty tricks. Granovsky 
is thought to be behind the idea of 
Ukraine divided into “Three Types” 
that was used in the anti- 
Yushchenko posters. 

Yatseniuk was no where to be 
seen in the Orange Revolution and 
never stood on the Maidan (even 
Nikolai Azarov sneaked on to the 
Maidan stage with the help of Petro 
Poroshenko). Searching Google Im- 
ages you will not find a single pho- 
tograph of Yatseniuk during the Or- 
ange Revolution. Pinchuk, the main 
financier of Yatseniuk’s campaign, 
and Volodymyr Lytvyn, who was 
parliamentary speaker in 2004, both 
mingled with the Orange Revolution 
crowds. But, Yatseniuk had obvi- 
ously more important things to do 
than to show his support to Ukrai- 
nians who were protesting for their 
democratic rights. 

Using Russian political technolo- 
gists behind the worst and most crude 
aspects of the black propaganda of 
Yanukovych’s 2004 election cam- 
paign casts a negative shadow over 
Yatseniuk. Although he is often seen 
as Yushchenko’s protégée he would 
not seem to hold the same emotional 
and ideological connections to the 
Orange Revolution. 

Yushchenko and Yatseniuk are in 
fact cut from the same cloth in both 
being very reluctant revolutionaries. 
If Yushchenko had not been re- 
moved as prime minister in April 
2001 he would have faithfully 
served President Leonid Kuchma to 
the end of his term, even seeking to 
be endorsed by Kuchma as his “suc- 
cessor’. Yushchenko described his 
relationship to Kuchma in a bizarre 
manner as like “:father and son”. 

Throughout the anti-Kuchma pro- 
tests of 2000-2003 Yushchenko ei- 
ther condemned them (as in the fa- 
mous February 2001 open letter 
signed with Kuchma and parliamen- 
tary speaker Ivan Pluishch), or he 
wavered between supporting the 
protests and negotiating a deal with 
Kuchma whereby Yushchenko 
would return as prime minister. 

Yushchenko’s hesitancy as a 
“revolutionary” has been clear 
throughout his _ presidency. 
Yatseniuk’s similar disposition and 
career background would indicate 
that he would be little different if he 
were to be elected president. Cer- 
tainly he would be no “revolution- 
ary” seeking “change” and most 
definitely no “Ukrainian Obama”.A 
Ukrainian media consultant told me, 
ЗІ do not like him. He is an empty 


vessel. Of course he will lose”. 

Pro-ua.com reported that attempts 
by Yatseniuk to imitate Obama’s 
election campaign, such as seeking 
donations from below via the 
internet, failed and have been closed 
down. The influence of Russian po- 
litical technologists have been seen 
in the black and brown-coloured 
billboards now seen throughout 
Kyiv that have been heavily 
criticised by Ukrainian election and 
advertising specialists. Pro-ua.com 
wondered if the Russian political 
technologists “either do not believe 
in his victory or else do not want a 
full-scale campaign and therefore 
Yatseniuk’s victory”. 

The russification of Yatseniuk’s 
election campaign sheds light on 
two other factors. 

Firstly, the financing of his cam- 
paign of which Pinchuk is now the 
largest contributor. According to 
pro-ua.com and Ukrayinska Pravda, 
Pinchuk was behind the russification 
of Yatseniuk’s campaign. 

In addition to Pinchuk’s financial 
largesse, Yatseniuk has received a 
large amount of free television time 
on Ukraine’s most popular televi- 
sion channel, Inter. Granovsky is a 
member of Inter’s ruling board of 
directors and an influential “ideo- 
logue” on the channel. Inter chan- 
nel owner Firtash, who is one of the 
owners of the corrupt RosUkrEner- 
go gas intermediary, has provided 
indirect support to Yatseniuk 
through the provision of costly free 
access to Inter. Pinchuk’s finances 
and Firtash’s involvement through 
Inter have led to Yatseniuk being 
described as either a “Television 
Project” or a “Big Business Project”. 

Secondly, Pinchuk’s preference 
for using Russian election and po- 
litical consultants over Ukrainian or 
Western consultants sheds ulti- 
mately light on his disposition and 
ideological orientation. Why is 
Pinchuk and many other members 
of Ukraine’s elites feshitise Russian 
political consultants as if they could 
perform voodoo magic? 

Pinchuk has been cultivating a 
“pro-Western” image for the last six 
years through his NGO, Yalta Eu- 
ropean Strategy, and most recently 
in his financial contributions to the 
Brookings Institution and Institute 
for International Economics in 
Washington DC. The russification of 
Yatseniuk’s campaign, at the insis- 
tence of Pinchuk, shows Pinchuk’s 
pro-Westernism to be opportunistic 
and vacuous. 

Who then is the “pro-Russian” 
candidate in the January 2010 elec- 
tions? If we use political consultants 
as a guide then we have to conclude 
that it is Yatseniuk. 
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Constitutional instability 
leads to ‘legal turmoil’ 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—On June 28, 1996, Ukraine 
became the last Soviet republic to adopt a 
post-Soviet constitution, and that day was 
designated Constitution Day, a national holi- 
day. Two years later, on Oct. 21, 1998, the 
Crimean Autonomous Republic adopted its 
own constitution, recognizing the peninsula 
within Ukraine. 

Leonid Kuchma’s reelection as president in 
1999 gave rise to Ukraine’s first non-left par- 
liamentary majority that sought to ditch the 
country’s “semi-presidential” constitution in 
favor of a full presidential system. The rel- 
evant four questions were put to a referen- 
dum in April 2000 that was not internation- 
ally recognized, and were approved by a sus- 
piciously high percentage of voters. 

But Kuchma’s plans were undermined by 
the onset of the Kuchma-gate crisis in No- 
vember of that year, when tapes made illic- 
itly in his office allegedly proved that he or- 
dered violence against journalist Heorhiy 
Gongadze, who was kidnapped on Sept. 16 
and found decapitated on Nov. 2, 2000. 

Ukrainian politicians traditionally ap- 
proached constitutional, and indeed all other 
issues, from the standpoint not of national in- 
terests, but personal advantage. Following the 
2002 parliamentary elections, Kuchma shifted 
180 degrees from his constitutional position 
two years earlier toward support for a parlia- 
mentary system. The architect of this strat- 
egy, which had two objectives, was presiden- 
tial chief of staff Viktor Medvedchuk, leader 
of the Social Democratic Party-united. 

The first objective was to split the opposi- 
tion by persuading the left, perennial support- 
ers of parliamentarism, to support the consti- 
tutional reforms advocated by pro-presiden- 
tial centrists. The second was to strip popular 
opposition presidential candidate Viktor 
Yushchenko, if he were elected, of the exten- 
sive presidential powers enshrined in the 1996 
constitution. 

The second vote in April 2004 failed after 
some pro-presidential centrists rebelled in pro- 
test at the change earlier that month of the 
election law from mixed to fully proportional. 
That change had been a condition of support 
by the left for the constitutional reforms. 

Ironically, the reforms adopted on Dec. 8, 
2004, in a parliamentary vote were identical 
to those rejected eight months earlier. During 
those eight months, the authorities waged an 
all-out campaign to prevent Yushchenko be- 
ing elected with the powers enshrined in the 
1996 constitution. The widespread fraud that 
marred the presidential ballot led to the so- 
called Orange Revolution, triggered by 
Europe’s largest postwar mass protests, in 
which one in five Ukrainians participated. 

Three European Union-sponsored 
roundtables resulted in the Dec. 8 compro- 
mise agreement that led to a repeat vote on 
Dec. 26 that Yushchenko won. In return, 
Yushchenko granted verbal immunity to his 
defeated rival Kuchma, and Yushchenko’s Our 
Ukraine supported the vote on the constitu- 
tional reforms to come into force in 2006. The 
Yulia Tymoshenko bloc (BYuT) was the only 
parliamentary force to vote against the con- 
stitutional amendments. 

After being elected president, Yushchenko 
complained about, but failed to repeal, the 
constitutional reforms. First, between Septem- 
ber 2005, when the Tymoshenko government 
was removed, until February 2007, when the 
Orange alliance was reconstituted, the BYuT 

and Our Ukraine were at loggerheads and di- 
vided. Yushchenko and Our Ukraine did not 
support the BYuT’s call to invoke the Octo- 
ber 2005 Constitutional Court ruling that con- 
stitutional reforms required a national refer- 
endum. The B YuT campaigned for such a ref- 
erendum in the 2006 and 2007 elections. 

Second, Yushchenko did not establish his 
National Constitutional Council until Dec. 27, 
2007, and only presented his reform propos- 
als on March 31, 2009. But by then he had по 
hope of implementing them as his popularity 
rating had collapsed to 2 percent and he had 

no support in parliament. Our Ukraine had 
voted to rejoin the coalition in December 


2008, against his wishes. 

The conflict between the president and 
prime minister continued throughout 2008, 
and the onset of the global financial crisis in 
the fall failed to dampen it. During that time, 
legal and constitutional experts and different 
political factions all reached the conclusion 
that the president’s daily intervention in eco- 
nomic and energy issues is unconstitutional. 
(Under the 2006 constitution, the government 
reports to the parliament, not to the president.) 

In an April 2008 speech to the Parliamen- 
tary Assembly of the Council of Europe, 
Tymoshenko announced a dramatic shift 
within the BYuT towards support for 
parliamentarism. 

Their second conclusion was that without 
presidential support for the holding of a ref- 
erendum, the only way the constitution-could 
be changed was through a constitutional ma- 
jority. But two successive attempts, in Sep- 
tember 2008 and May 2009, to form a B YuT- 
Party of Regions coalition with the aim of 
pushing through constitutional reforms that 
would strengthen the parliament both failed, 
partly due to personal mistrust but also to 
Party of Regions’ demands to have their cake 
and eat it. 

While supporting a president elected by par- 
liament (i.e. full parliamentary system), Party 
of Regions Chairman Viktor Yanukovych si- 
multaneously sought a “guarantee” of two 
presidential terms with extensive powers simi- 
lar to those bestowed on the president in the 
2006 constitution. German Chancellor Angela 
Merkel pointed out to Ukrainians in May that 
parliamentary presidents are ceremonial. 

Two further factors are of direct relevance. 
“Semi” political systems, whether presiden- 
tial (as in the 1996 constitution) or parliamen- 
tary (as in the 2006 constitution), are recipes 
for instability and conflict. If Ukraine really 
wants political stability and an escape from 
constitutional and legal chaos, it should 
change the constitution either to a full presi- 
dential system or towards a full parliamen- 
tary system. Prime Minister Tymoshenko ac- 
knowledged the inevitability of that choice in 
the course of a lengthy interview on Channel 
5 on June 11. “Semi” systems do not divide 
powers clearly and are therefore recipes for 
“chaos,” she stressed. 

Nearly two decades after the disintegration 
of the Soviet empire, the 27 postcommunist 
states are divided into two groups: those in 
Central-Eastern Europe and the Baltic states 
have parliamentary systems, and those in 
Eurasia — presidential systems. The two ex- 
ceptions are Ukraine and Moldova, with semi- 
parliamentary and parliamentary systems, re- 
spectively. 

Parliamentarism and democratization went 
hand-in-hand in Central-Eastern Europe and 
the Baltic states, facilitating their integration 
into NATO and the EU. Parliamentarism 
could therefore further integrate Ukraine into 
Europe. 

Ukraine’s transition from a semi-presiden- 
tial to semi-parliamentarian constitution has 
completely overshadowed Yushchenko’s 
presidency. Personality, ideological, and gen- 
der factors have been compounded by con- 
stitutionally unclear divisions of powers. U.S. 
Judge Bohdan Futey noted this month in a 
Ukrainian legal journal that “these [constitu- 
tional] changes interlaced the power of the 
executive and legislative branches, leaving the 
country in legal turmoil to this day.” 

Yushchenko’s presidency has been domi- 
nated by political crises, governmental insta- 
bility, elite in-fighting, and constitutional 
chaos that have combined to undermine the 
potential generated by the Orange Revolution. 
With the constitutional question still unre- 
solved as the Yushchenko era nears its end, 
Ukraine will enter the January 2010 election 
campaign in the same state of constitutional 
uncertainty as it did five years ago. 


Taras Kuzio is a senior fellow in the Chair of 
Ukrainian Studies, University of Toronto, and 
research professor, Carleton University, Ot- 
tawa. He edits the bimonthly “Ukraine Ana- 
lyst.” 


Will the Ukrainian 
parliament be disbanded? 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation) — Ukrainian 
President Viktor Yushchenko may return to 
the idea of disbanding parliament and call 
snap elections. The opposition Party of Re- 
gions (PRU), which has the largest caucus in 
parliament, has disrupted parliament’s work 
following its leader Viktor Yanukovych’s fail- 
ure to form a grand coalition with Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko’s bloc (BYT). BYT 
is the only major force that is decidedly 
against holding snap elections. Apparently, it 
is only the uncertainties surrounding the le- 
gal basis of the move that prevents 
Yushchenko from dissolving the legislature. 

In late June, the PRU started blocking the 
rostrum in parliament, making the procedure 
of voting physically impossible. The PRU is 
determined to continue this action until 
Tymoshenko’s coalition agrees to increase na- 
tional wages and pensions. Such a populist 
moye is hardly possible now, since the state 
coffers are empty following the 20 percent 
GDP contraction in the first quarter of 2009, 
as Ukraine has been the nation worst hit by 
the global recession within Eastern Europe 
and the CIS. Tymoshenko’s cabinet struggles 
to contain the budget deficit within the 4 per- 
cent allowed by the IMF, otherwise the IMF 
might delay the disbursal of its $16.4 billion 
stand-by loan-without which the Ukrainian 
budget will collapse. If the PRU’s demands 
on wages and pensions are met, the state fi- 
nances may slip out of control. 

The PRU understands that there is a very 
slim chance that its conditions will be met. 
However, even if Tymoshenko bows to this 
pressure and agrees to increase wages and 
pensions, the PRU will hardly stop its destruc- 
tive activities in parliament, as it has formu- 
lated a set of additional demands which, if 
met, would dissolve the ruling coalition. 
These include dismissing the ministers of in- 
terior, education and culture. These three min- 
isters have cemented the coalition as repre- 
sentatives of its junior partners, the Self-De- 
fense group of the Interior Minister Yury 
Lutsenko and several nationalist groups. If 
they are removed, the coalition will cease to 
exist, and Tymoshenko will be undermined 
as prime minister. 

Yanukovych said that snap parliamentary 
elections should ideally coincide with the 
presidential elections scheduled for Jan. 17. 
However, Yanukovych has stopped short of 
admitting that his party has actively disrupted 
parliament’s work in order to prompt 
Yushchenko to disband it. His “shadow fi- 


nance minister” Mykola Azarov is more forth- 
coming. During a recent press conference, he 
admitted that the PRU would push for snap 
parliamentary elections if its demands regard- 
ing wages and pensions are not met. 

Yushchenko has not yet reacted to the 
PRU'’s initiative, although he is known to fa- 
vor the dissolution of parliament. He is ap- 
parently uncertain that he has sufficient legal 
grounds to dissolve the legislature. He tried 
to do so last fall, but the BYT managed to 
block it with the help of the courts, and 
Yushchenko subsequently suspended his dis- 
solution decree, through which snap parlia- 
mentary elections were scheduled for Dec. 7, 
2008. According to the Zerkalo Nedeli 
weekly, Yushchenko is considering the pos- 
sibility of reviving the decree. This would be 
a legally dubious option, since the constitu- 
tion provides for holding snap elections within 
60 days from the signing of the respective 
presidential decree, and that term has long 
since expired. Zerkalo Nedeli suggested that 
Yushchenko might issue a new decree to dis- 
solve parliament based on its inability to func- 
tion, partly since Tymoshenko’s coalition 
lacks a majority. 

There is little time remaining for 
Yushchenko to consider these options. Ac- 
cording to the constitution, the president may 
not dissolve parliament within six months of 
his term expiring. Parliamentary Speaker 
Volodymyr Lytvyn said that Yushchenko can 
dissolve parliament on July 24 at the latest, 
as his term should expire on Jan. 23, 2010. If 
Lytvyn is correct and the PRO’s goal was to 
prompt Yushchenko to dissolve parliament, 
then they left it too late to obstruct its func- 
tioning. One indisputable legal option for the 
president to dissolve the legislature is in the 
event that it proves unable to work for one 
month, but the blockade of the rostrum by the 
PRU started on June 26, and there will be less 
than 30 days until July 24. 

The PRU is so fixed on snap elections be- 
cause its popularity has probably peaked, 
while that of the BYT is set to slump as it 
steers the government during a period of deep 
economic crisis. According to the latest opin- 
ion poll by the Kyiv International Institute of 
Sociology, the PRU would secure 37 percent 
of the vote had the elections been held in June, 
while the BYT would muster only 21 percent, 
followed by the party of former speaker 
Arseny Yatsenyuk with 15 percent. Moreover, 
the poll showed that Yatsenyuk’s party might 
defeat Tymoshenko’s in her stronghold of 
West Ukraine. 


UOC-KP warns Moscow Patriarch 
about anti-Ukrainian positions 


(RISU)—The head of the Information and 
Publishing Department of the Ukrainian Or- 
thodox Church-Kyivan Patriarchate (UOC- 
KP), Bishop Yevstratii (Zoria), has related to 
RISU the attitude of the UOC-KP towards the 
Visit of Patriarch Kirill of Moscow to Ukraine. 
The patriarch plans to be in Ukraine from July 
27 to Aug. 5. Bishop Yevtratii stressed the 
unacceptability of expressing anti-Ukrainian 
and anti-state ideas, which, according to him, 
are propagated by Patriarch Kirill. “With such 
anti-Ukrainian positions, Patriarch Kirill can 
hardly expect a warm and hearty welcome in 
Ukraine. For when guests come into a home, 
they come with an open heart and not with a 
desire to take away the house and drive out 
the hosts,” remarked the bishop, June 30. 

Bishop Yevstratii noted that “if the visit was 
a pastoral one, a visit of a proto-hierarch to 
his flock,” “it would be viewed in the same 
way as the visit of the Pope in 2001... He has 
a right to pray together with his faithful and 
visit churches, which recognize him as their 
patriarch.” At the same time, he stated that 
today the Russian Orthodox Church (ROC) 
does not show such an attitude. According to 
him, statements and actions of the head of the 
ROC show that he absolutely ignores both the 
idea of an independent Ukrainian Church and 
the idea of an independent Ukraine. 


“As we can see from the statements and 
actions made by Patriarch Kirill in the last 
months, all his opinions are clearly of an anti- 
Ukrainian character, especially politically,” 
noted the bishop. In particular, he referred to 
the statements of the Moscow Patriarch that 
described Kyiv as the southern capital of Rus- 
sian Orthodoxy, that he is not to be consid- 
ered a foreigner in Ukraine, that he does not 
understand the meaning of Russia’s Indepen- 
dence Day (now known as Day of Russia), 
and that he is against such an independence if 
it is understood as independence from Kyiv, 
and so on. 

In addition, Bishop Yevstratii noted that dis- 
cussion about Mazepa also exposed a clear 
anti-Ukrainian position of the Moscow Patri- 
archate. The question is not about Mazepa and 
his anathema on which there are absolutely 
no canonical grounds, but about something 
else: that it is an anathema on the indepen- 
dence of Ukraine and anyone aspiring for this 
independence. They do not wish to lift such 
an anathema for they think it is right that this 
idea should be anathematized,” said the 
bishop in an interview with RISU. 

Bishop Yevstartii stressed that UOC-KP 
does not try to hide its attitude towards the 
position of the Moscow Patriarchate and that 
it will send its opinion in writing to the ROC. 
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Kelly and Christine Kope. Married July 19, 2008. 
Congratulations on your First Wedding 
Anniversary and many more to come. 


May God bless you with a wonderful life together! 


With Much Love! 
Carl and Janice Kope 
Marco and Lesia Levytsky 


Келлі і Христина Kon. Одруженні 19 
.. липня, 2008. Поздоровляємо із нагоди 
Вашого Першого Ювілею і всіх майбутніх. 


Нехай Бог Вас благословить радісним 
життям разом! 


З Великою Любоб'ю 
.  (КарліДженис Kon 
Марко і Леся Левицькі 
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Rey. Fr. Ignatius Holowaychuk, Michael Caruk. 
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PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
The unveiling of the icons. At Left (Sts. Volodymyr and Olga): Left to Right: Harry Kurylo, Bishop David, Julian 
Koziak, Premier Ed Stelmach. At Right (Sts. Boris and Hlib): Left to Right: Joseph Synyshyn, Fr.Ivan Nykyforuk, 


Mundare Vidpust marks 
UCBC’s 75th Anniversary 


(UkrNews) — The 758 Anniversary of the Edmonton 
Eparchy’s Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada 
was the central theme of this year’s Vidpust or pilgrim- 
age at Mundare, June 28. 

The annual event, held at the site of the Basilian Fa- 
thers Monastery, the first Ukrainian Catholic Mission 
in Canada, marks the Feast Day of Sts. Peter and Paul. 

Following the Pontifical Divine Liturgy presided over 
by Bishop David Motiuk, Eparch of Edmonton, at the 
Grotto, the gathering proceeded to the Basilian Fathers 
Museum for the unveiling of the icons of Sts. 
Volodymyr and Olga, and Sts. Boris and Hlib. 

These icons, by artist Peter Lipinski, were initially 
commissioned by the Mundare Branch of the Brother- 
hood to decorate the walls of Sts. Peter and Paul Church 
to mark the 950 anniversary of Christianity in Ukraine. 
They were recently restored by the Eparchial Council 
of the UCBC, explained Eparchial President John 
Boyko 

“We trust that they will be mounted in an appropri- 
ate place in the display sanctuary of the display chapel,” 
he noted. 

The guardians and co-presenters of these icons were: 
Most Reverend Bishop David Motiuk; Alberta Premier 
Ed Stelmach; OSBM Superior & Museum Director, 
Reverend Father Ignatius Holowaychuk; Fr. Ivan 
Nykyforuk — UCBC Spiritual Director, along with 
Julian Koziak, Harry Kurylo, Michael Caruk and Jo- 
seph Synyshyn, all of whom have ancestral ties to the 
original donor of the icons. 

Koziak’s grandmother Daria Woytkiw was the origi- 
nal president of the UCBC in Mundare at a time when 
the Brotherhood encompassed both the women’s and 
youth leagues along with the men. 

Speaking at the banquet which followed, Bishop 
David referred to the icons as "а great symbol of what 
its like to be working in the church for God’s greater 
glory.” 

“T think that these icon can be a wonderful symbol 
of the joy with which the Ukrainian Catholic Brother- 
hood in the Eparchy of Edmonton and indeed through- 
out all of Canada have (in spreading) the good news of 


evangelization and the word of Christ.. 
tre off to you,” he added. 

In his remarks, Premier Stelmach commended the 
Brotherhood for 75 years of service to the Ukrainian 
Catholic Church and for 45 years of Ukrainian Pro- 
gram Broadcasting. 

“This organization has consistently and successfully 
supported Ukrainian people in Alberta, in Canada and 
around the world. The Brotherhood of Ukrainian Catho- 
lics played a key role in the creation and development 
not only of the Ukrainian Canadian Congress to repre- 
sent all Ukrainians in Canada on political and religious 
issue , but also in the Ukrainian World Congress which 
unified all Ukrainians to fight for the common good of 
all Ukrainians in all countries.” 

“The efforts of the women’s division of the Brother- 
hood to collect bushels of wheat to send to Ukraine 
during the Holodomor in 1932-33 is just one example 
of the dedication, strength and devotion upon which 
this organization is founded and on which it continues 
to serve our people,” he added. 

UCBC Edmonton Past President Joe Synyshyn out- 
line some of the different projects the Brotherhood has 
been involved with. 

In addition to the Holodomor relief, UCBC has pro- 
vided transportation and support to Ukrainian Bilin- 
gual School Programs, x-ray equipment for the- 
Sheptytsky Hospital in Lviv, fundraising for the Ukrai- 
nian Catholic Sobor in Kyiv and is now providing schol- 
arships for the bilingual programs and hopes to expand 
its projects to include support for sadochok (nursery) 
schools, providing prayer books and\ will undertake 
caretaking of Ukrainian rural cemeteries and photo- 
graphing the tombstones. Maintaining the Ukrainian 
Pavilion at Edmonton’s heritage Days remains one of 
the Brotherhood’s main ongoing projects: 

Presentations were also made by President Boyko, 
Fr. Ignateous Holowaychuk and Dr: Bohdan Kuzyk of 
the Bishop Greschuk Assembly of the Knights of Co- 
lumbus. 

Sts. Peter and Paul parish President Rudy Warawa 
served as co-MC with Synyshyn. 


- | take my mi- 


Pysanka featured on new stamp set] Belarus border 


(UkrNews)—The Vegreville 
Pysanka has been featured in the 
first set of a three-year stamp series 
showcasing Canada’s famous road- 
side attractions. 

In a press release issued July 6 
when the first four-stamp set, 
Canada Post says “Pysanka, is 
Ukrainian for Easter egg, and it sym- 
bolizes Vegreville’s vibrant folk cul- 
ture”. 

Other stamps in this series feature 
Mr. РО., the giant “log” man from 
Prince George, BC, the signpost for- 
est from Watson Lake, YK, and Hay 
River, NWT’s Inukshuk. 


guards fired upon 


(RFE/RL)— Unknown individu- 
als opened fire on Belarusian bor- 
der guards from Ukrainian territory 
on June 22, RFE/RL’s Ukrainian 
Service reports. 

A spokesman for the Ukrainian 
Border Guards Committee, 
Oleksandr Tishchenko, told journal- 
ists the shooters blocked a road 
along the border with vehicles and 
opened fire. 

Ukrainian police have detained 
six local residents in connection 
with the incident. 


The stamps feature traditional oil 
paintings by Nova Scotia artist 
Bonnie Ross. The detail and dimen- 
sion within them was captured by 


adding layer upon layer of graduated 
colour. Meanwhile, the lively colour 
scheme lends a cartoonish aspect to 
the scenes. 


No other details have been re- 
leased, and an investigation is un- 
der way. 
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Attendance up at Pysanka 
as new features added 


(UkrNews)— Both the crowds and the number of campers were up at 
this year’s Pysanka Festival although the finals figures are not yet in, says 
the President of the Vegreville Cultural Association, which organizes the 
annual event. 

“Tt went very well. We tried some new things and they went very 
smoothly,” Tim Baydala told Ukrainian News. 

Among some of the new features this year were the workshops held by 
the Chaika Festival Orchestra, the return of the dance competitions, a spe- 
cial trick competition in which anyone could participate, and a pancake 
breakfast from which all proceeds went to the Stollery Children’s Hospi- 
tal. 

Another feature was the Tanetz House dance workshop conducted by 
Dr. Andriy Nahachewsky with Brian Cherwick providing the music. What 
Was unique about this one was that participants could learn the actual 
steps performed in Ukrainian villages at weddings and other celebrations, 
as opposed to the ones that are prepared for stage shows in Canada. 

This year’s grandstand show was particularly strong with Edmonton 
dance groups Shumka and Vohon performing every day and Vegreville’s 
Sopilka on Sunday. Also featured were the Pashkovskyi Sisters from 
Ukraine, Winnipeg’s Sloohai, Edmonton’s Kubasonics and UB Bands, 
and Red Deer comedian Victor Pobihushchy. CFCW’s Steven Chwok 
served as MC. 

Groups and artists performing at the Festival Showcase of Music in- 
cluded: Country Sunshine, Pearl Kuhn, the Dynamics, Stan Lapnitski, the 
Nighthawks, Ted Kitsko, The Polka Ramblers, Sylvia Kupka, Terry Triska, 
Victor Holubowich & Roy-Lites, Euphoria, Adrian Warchola, IDA Blue- 
grass Band, St. Nicholas Mandolin Ensemble, Button Bill and Buddy Alice 
Sinclair. 

Other features of the festival included: Talent Competitions, the 
Yarmarok Trade Show, an opportunity to Trace Your Roots, the Folk Art 
Display, the Beer Garden, Bingo and Nevada Pioneer Village Displays, 
Dances and Cabarets, Food Concessions Open, Cultural Showcases, and 
the Pioneer Family Induction. 


CNUEF signs Ruslana for this year’s show 


(CNUF)—Canada’s National Ukrainian Festival (CNUF) is announc- 
ing the signing of internationally-acclaimed vocalist Ruslana to perform 
on Sunday night of the 2009 edition of the festival, taking place July 31- 
Aug. 2. 

Ruslana has won many awards worldwide including People’s Artist of 
Ukraine in 2004 and a World Music Award as the Best Selling Ukrainian 
Artist at an awards event in Las Vegas, USA that same year. 

“Bringing Ruslana to this festival is something we’ve been working on 
for a while. Canada’s National Ukrainian Festival is very excited to be 
bringing an entertainer of her calibre to this year’s event, and we look 
forward to having her in the line-up with the rest of the entertainment.” 
CNUF President David Katcsma said. 

Ruslana recently released her new album ‘Wild Energy’ in October of 
2008 to go along with her three previous solo albums, released in 2008, 
2005, and 2004. 

Canada’s National Ukrainian Festival is a yearly celebration of Ukrai- 
nian culture and talent. The festival began in 1965 and is held at the Selo 
Ukraina site ten miles south of Dauphin. This year’s edition will mark the 
44th anniversary of the festival, which brings in talent from all over Canada 
and the world. 
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Credit Union Main Stage 
Featured Performers 


Canada’s National Ukrainian Festival Choir 
Riding & Dancing Cossacks & Co. 

Coin Of The Realm 

D-Drifters 

Kalyna 

Nadia Kobelak 

Slava Ukrainian Contemporary Dancers 
Troyanda Ukrainian Dance Ensemble 
Viter Ukrainian Dancers 

Wishart Hopak Dancers 

Zirka Band 


Weekend Passes $75 
Buy online at www.cnuf.ca 


or call toll free 1-877-474-2683 
kids 13 & under Free 


when eseomben sz evans July 31 August 1&2 
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Come for the Culture...Stay for the Fun!!! 
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Передача пожертв - зліва направо: Марійка Кобзан-Дяків, голова 
відділу КУК у Cm Кетринсі; Евген Чолій, президент СКУ; Микола 
Коційовський, колишній голова КУК у Cm Кетринс. 


Зустріч президента СКУ із 


громадами Сент-Кетеринса 1 Торонто 


(CKY)—19 та 20 червня 2009 р. президент Світового Конгресу 
Українців (СКУ) Евген Чолій зустрівся з українськими громадами 
Сент-Кетринса і Торонто, Канада. 

На початку зустрічей він висловив признання українським громадам 
за працю у підтримці СКУ, після чого проголосив доповідь на тему: 
«Світовий Конгрес Українців: сучасний стан і перспективи". У пер- 
ших словах доповіді Евген Чолій підкреслив, що здобутки та зріст 
СКУ за час від його створення у 1967 р. і до сьогодні вказують на 
потребу в такій надбудові. Затим він прозвітував про працю СКУ в 
новій каденції, за період від серпня 2008 р., ознайомив з основними 
завданнями, що стоять сьогодні перед СКУ, та представив візію СКУ 
щодо важливих для України та діаспори питань. Серед іншого він 
заторкнув питання Голодомору 1932-33 рр. та відзначив успішну 
співпрацю з Україною у проведенні широкомасштабної міжнародної 
акції "Незгасима свічка". У своєму виступі президент СКУ наголосив 
на важливості місії CK Y у відстоюванні інтересів світового українства, 
а також у підтримці України на шляху входження до світового спів- 
- товариства та у збереженні територіальної цілісності й незалежності 
України. 

Під час зустрічі в м. Сент-Кетринс голова місцевого осередку 

Конгресу Українців Канади Марійка Дяків передала на СКУ пожертви, 
які українська громада зібрала в підтримку Травневої акції СКУ. 
У рамках виступу в Торонто Евген Чолій повідомив про заснування 
Клубу президента СКУ, члендм якого може бути кожна особа, 
організація чи установа, котра щороку складе на потреби СКУ 
пожертву в сумі 1,000 канадських доларів і більше. 

На завершення президент СКУ Евген Чолій відповів на поставлені 
запитання та мав нагоду особисто поспілкуватись з присутніми. 


Відкрито проект 
«Монументальна Шевченкіана» 


(Прес-служба Посольства України в Канаді) -30 червня ц.р. 3 
нагоди відзначення Дня конституції України в Посольстві України в 
Канаді відбулося відкриття виставки «Монументальна Шевченкіана», 
на якій представлені понад сто фотографій пам'ятників Тарасові 
Шевченку, що встановлені в Україні та інших країнах світу. Виставку 
представив її автор, шевченкознавець та дослідник скульптурних 
зображень Кобзаря Руслан Теліпський. 

Метою даного проекту є привернення уваги української громади 
Канади до відкриття нового монумента Кобзареві в столиці країни — 
місті Оттава. Планується, що у період з 30 червня по 18 серпня дана 
виставка буде представлена у найбільших канадських містах, де 
проживає українська громада. Під час реалізації даної акції 
передбачається проведення доброчинного збору коштів, які будуть 
передані організаційному комітету зі встановлення пам'ятника 
Тарасові Шевченку в Оттаві. 

Під час свого виступу Посол України в Канаді Ігор Осташ привітав 
присутніх із Днем конституції України та наголосив на значенні постаті 
T. Шевченка у боротьбі Українського народу за свою державність i 
незалежність. І. Осташ також висловив сподівання, що невдовзі у 
колекції фотографа з'явиться новий знімок з пам'ятником Т.Шевченку 
в місті Оттава. 

Представляючи свою колекцію, Р.Теліпський розповів присутнім про 
історію створення пам'ятників Т. Шевченку, починаючи прижиттєвих 
зображень Кобзаря і закінчуючи нещодавно відкритими пам'ятниками. 
Митець познайомив гостей виставки з особливостями зображення 
Кобзаря у різні епохи, коли Т. Шевченко виступав символом духовної 
незнищенності Українського народу, патріотизму або ж у радянський 
період символом ідолізації. 

Гості виставки також мали змогу переглянути документальний фільм 
про Т. Шевченка із серії «Великі українці». 

3 - 5 липня виставка «Монументальна Шевченкіана» пройде на 
українській оселі «Верховина», 6 - 7 липня - в м.Монреалі, 10 липня 

~ -вмЛоронто, 24 липня в м.Вінніпег та ін. 

Під час перебування в Канаді Р. Теліпський також планує 
сфотографувати найбільші українські пам'ятники в Канаді, зокрема 
монументи та пам'ятниники видатним українським історичним діячам, 
пам'ятників жертвам Голодомору 1932 - 1933 років в Україні, 

- пам'ятників, пов'язаних з інтернуванням українців під час Першої 

- світової війни, а також пам'ятних знаків, пов'язаних із українцями 
Канади тощо. У майбутньому планується, що ці фотографії ввійдуть 
до книги «Українські пам'ятки Канади». 
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Конституції 


(Прес-служба Посольства України в Канаді) -28 
червня 1996 року було прийнято новітню Консти- 
туцію України. 

Прийняття Конституції закріпило територіальну 
цілісність і недоторканість українських кордонів і 
земель, відкрило можливість всім гілкам влади діяти 
відповідно до розподілених між ними повноважень. 
Із прийняттям Конституції в Україні було запровад- 
жено європейський стандарт конституційних гаран- 
тій щодо прав і свобод людини, їх судовий захист на 
основі верховенства права включно з можливістю 
звертатися до Європейського суду з прав людини. 

Водночас Україна у справі побудови конституції 
має мало не найсолідніший досвід. 

Першим конституційним актом у світі був консти- 
туційний договір «Вивід прав України», прийнятий 
на козацькій раді в Бендерах 7 травня 1710 року і 
скріплений підписом гетьмана Пилипа Орлика. Він 
вперше розмежовував владу на гілки: законодавчу, 
виконавчу i судову та встановлював відносини між 
ними. Найвищим органом влади в Україні вважалася 
загальна козацька рада, виконавчу владу представ- 
ляла генеральна старшина на чолі з гетьманом, 
причому кожен старшина мав повноваження сучас- 
ного міністра (писар- - Міністра закордонних справ, 
бунчужний - - Міністра внутрішніх справ, підскар- 
бій — міністра фінансів i т. д.). 

Судова влада концентрувалася у руках генераль- 
ного судді, який мав свій апарат. Ухвалення подіб- 
ного договору не було спонтанним. Пилип Орлик, 
який був при попередньому гетьмані Івані Мазепі 
генеральним писарем, виклав на папері звичаї, за 
якими жила Україна декілька століть перед тим. Всі 
посади були виборними i обиралися на рік. Відповідь 
перед громадою тримали суворий - - старшину, яка 
іноді «заривалася», топили в Дніпрі. 

Враховуючи напівколоніальне положення геть- 
манської України, «Вивід» в Україні майже не засто- 
совувався. Перша конституція в зарубіжній Європі 
— «Декларація прав людини 1 громадянина» — була 
прийнята в революційній Франції в 1789 році, а 
знаменита конституція США -- в 1791 році. Таким 
чином, Україна випередила в конституційному про- 
цесі Європу на 79 років, США --на 81, анайближчу 
сусідку і вічну суперницю — Польщу — na 84 роки 
(перша польська конституція була прийнята 1794 
року). 

Перша діюча конституція України була прийнята 
29 квітня 1918 року в Києві, проте діяла недовго - - 
кілька годин. Німці зробили державний переворот і 
посадили гетьманом генерала Павла Скоропад- 
ського, який анулював конституцію. Скоропад- 
ський, у свою чергу, прийняв закони про тимчасовий 
державний устрій України, про гетьманську владу, 
в яких поділив народ на громадян 1 козаків. Демо- 
кратичні принципи: поділ влади і виборне право в 
«Законах» не визначалися. 

Наступна Конституція УНР була прийнята в 1919 
році, проте Україна жила за нею недовго. У 
листопаді 1920 року більшовики повністю захопили 
територію УНР. Більшовики того ж 1919 року 
прийняли конституцію Української соціалістичної 
радянської республіки, яка з невеликими змінами 
повторювала конституцію РСФСР, прийняту в липні 
1918 року. Подальше злиття формально незалежних 
одна від одної радянських республік в Союз 
радянських республік спричинило ухвалення в 1924 
році спільної конституції СРСР, що проіснувала з 
невеликими змінами, внесеними ухваленням фор- 
мально нових конституцій СРСР 1936 i 1977 років, 
до 1991 року. 

Разом з тим, УРСР приймала свою конституцію 
(у 1925, 1937 і 1978 роках), яка була калькою 


Фес У ос 
союзної конституції. 3a нею вже незалежна Україна 
жила до 1995 року. 

Спроба президента Леоніда Кравчука прийняти 
розроблену в 1992-1993 роках конституцію України 
не увінчалася успіхом. 

8 червня 1995 року всі гілки державної влади і 
політичні партії підписали конституційний договір, 
що діяв до 1996 року. 

На початку 1996 року спеціально створена з 
представників політичних фракцій парламенту 
комісія Верховної Ради почала роботу над новим 
проектом конституції України, її очолив депутат 
Михайло Сирота. Положення конституції неодно- 
разово переробляли, але спроби політичних партій 
перетягнути «ковдру» конституції у свій бік отриму- 
вали відсіч. 

27 червня 1996 року Михайло Сирота впродовж 
14 годин стояв на трибуні Верховної Ради, 
зачитуючи всі статті майбутнього основного закону 
держави. Конституцію приймали постатейно, тобто 
нардепи голосували за кожну статтю. 

Зрозуміло, що обговорення і ухвалення консти- 
туції розтягнулося на всю ніч і тривало до ранку. 
Тому ухвалення конституції називають конститу- 
ційною ніччю. Як би там не було, вранці 28 червня 
1996 року Україна отримала конституцію. 

У 1996 році Конституція України була загалом 
позитивно оцінена найавторитетнішою в галузі 
конституційного законодавства Європейською 
комісією Ради Європи гДемократія через право), 
більше відомою як Венеціанська комісія. 

У 2004 році в умовах гострої політичної кризи, з 
метою зменшення рівня конфронтації між 
основними політичними гравцями, які боролися за 
владу під час президентських вибрів, було досягнуто 
домовленості щодо внесення змін до Основного 
закону. 8 грудня 2004 року Верховна Рада ухвалила 
закони про внесення змін до Конституції та про 
внесення змін до закону про вибори Президента 
(останні дозволили провести переголосування 
другого туру виборів Президента). 

Політично мотивовані зміни до Конституції 2004 
року, які стосувалися системи розподілу влади, 
стали основною причиною політичної нестабіль- 
ності в Україні. Подолати ці труднощі можливо лише 
шляхом докорінного реформування системи 
державного управління. Тому 31 березня 2009 року 
Президент України В. Ющенко вніс на розгляд 
Верховної Ради новий проект Основного закону. 

Пропозиції Президента спрямовані, перш за все, 
на збалансування повноважень між гілками влади 
за зрозумілими і прозорими критеріями та підви- 
щення її відповідальності перед народом. Йдеться 
про чіткий розподіл повноважень між Прем'єр- 
міністром i Президентом, запровадження відкритих 
списків на парламентських виборах, мажоритарної 
виборчої системи на виборах депутатів місцевих рад, 
збереження прямих виборів Президента України. В. 
Ющенко також пропонує розширити повноваження 
місцевого самоврядування, відмовитися від імпера- 
тивного мандату в існуючому вигляді та перейти до 
двопалатної побудови парламенту з одночасним 
зменшенням загальної чисельності народних обран- 
ців. Таким чином буде забезпечено внутрішньополі- 
тичну стабільність в країні, розширення представ- 
ницької демократії, посилення процесів децентра- 
лізації і підвищення якості законотворчого процесу. 

На жаль, протягом більш ніж двох місяців новий 
проект Конституції так й не був розглянутий депу- 
татами, хоча він вносився в Парламент як першочер- 
говий. Водночас, документ було направлено на 
розгляд Венеціанської комісії, яка вже надала йому 
в цілому позитивну оцінку. 


Заснований Клуб президента СК У 


(CK Y)—20 червня 2009 р. під час зустрічі з ykpa— 
їнською громадою м. Торонто, Канада, президент 
Світового Конгресу Українців (CK Y) Евген Чолій 
повідомив про заснування Клубу президента СКУ. 

Він наголосив на тому, що метою створення 
такого клубу є розбудова фінансових спромож- 
ностей СКУ, необхідних для виконання багатьох 
завдань, які стоять перед ним сьогодні. 

Президент СКУ поінформував, що членом клубу 
може бути кожна особа, організація чи установа, 
котра щороку складе на потреби СКУ даток у сумі 
$1,000 канадських доларів i більше. Евген Чолій 
заявив про свій внесок та закликав активно 


підтримати його ініціативу, щоб до кінця 2009 р. 
членами клубу стало не менше 100 людей. 

Він також звернув увагу на те, що всі особи, які 
пожертвували на СКУ $1,000 від початку 2009 р., 
зараховуються до Клубу президента СКУ. Жертво-- 
давці, які дотепер передали на СКУ менше $1,000, 
можуть до кінця року доповнити передану суму 
грошей і стати членом клубу. 

Ініціатива про створення Клубу президента СКУ 
була підтримана безпосередньо під час зустрічі. 
Світовий Конгрес Українців буде регулярно 
інформувати українську громадськість про стан 
членства в цьому клубі. 
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National identification 
at the root of Ukraine’s 
religious conflicts, 
Bociurkiw lecturer says 


(UkrNews)—The main source of tension and conflict in inter-religious —~ 
relations in Ukraine is the unsettled issue of identity, said the guest lec- 
turer at the Bohdan Bociurkiw Memorial Lecture at the University of 
Alberta, May 5. 

This relates primarily to the “traditional” or “historic” churches in 
Ukraine — namely the Catholic Churches of both Greek and Latin Rites 
and the three Orthodox one, said Dr. Oleh Turiy, Director of the Chair of 
Church History at the Ukrainian Catholic University in Lviv. 

These problems have three basic components — state, national and eccle- 
siastical, he added. 

Among the Orthodox churches the conflicts arose with the collapse of 
the USSR and the new religious freedom, which brought these conflicts 
to the surface. 

The officially-sanctioned Russian Orthodox Church (ROC) began fall- 
ing apart in 1989 when the Ukrainian Autocephalous Church was created. 
Identifying itself with the rebirth of Ukrainian national consciousness and 
supported by the Diaspora, it also competed with the reborn Ukrainian 


Participants at a June 29 meeting at the Chancery office of the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton to Greek Catholic Church (UGCC). : є 
discuss the Bishop Budka Biography Project. Left to Right: Neil Koziak, Director, Bishop Budka Charitable | | Th evolution of the leadership Kyiv Exarchate of the ROC in the per- 
Society; Serhiy Сірко, Coordinator, Ukrainian Diaspora Studies Initiative, Canadian Institute of Ukrainian | 501. of Metropolitan Filaret towards an autocephalous position heightened 
Studies; Bishop David Motiuk, Eparch of Edmonton; Dr. Oleh Turiy; Bill Diachuk, President, Bishop Budka | Пе rift with Moscow and led to the creation of the Ukrainian Orthodox 
Charitable Society. Church — Kyiv Patriarchate (UOC — KP) and led to its self-identification 
о as the one national church. 
Budka biograph slated for 20 1 7 This led a majority of the bishops of the former Kyiv Exarchate of the 
у ROC to restructure themselves at the Ukrainian Orthodox Church - Mos- 
cow Patriarchate (UOC — MP) and retain their subservience to Moscow. 
(UkrNews)—The biography of Bishop Nykyta on the Redemptorist fathers. The specific status of the Roman Catholic Church in Ukraine was its 
Budka is scheduled for release in the middle of 2012 to His visit took him to Edmonton, Winnipeg and | adherence to the Latin Rite and identification with the Polish and Hungar- 
coincide with the 100 anniversary of his ordination Yorkton. ian minorities. Whereas previously it had the role of a dominant force on 
as the first Ukrainian Catholic Bishop of Canada, says Speaking about his project at the Annual General | jts territories it was now relegated to the role of a religious minority. 
one of it’s co-authors. es Meeting of the Bishop Budka Charitable Society, June The UGCC, which had been banned for over 40 years, was tightly con- | 
This book, which has been commissioned by Metro- 25, Dr. Turiy said that the recognition of the I> OF || peaieal with he Uleetiarean лихиоутеї | aewomen: Since dhe пткбзвите авт 
politan Lawrence Huculak and is being prepared incol- Bishop Budka falls within the prism of his heroic death century, thus had no problem identifying with the national state. 
laboration with the Ukrainian Catholic Eparchy of and cannot be separated from the history of the Ukrai- The Moscow Patriarchate views the legalization of the UGCC as an 
Edmonton, will be published in both English and Ukrai- nian Catrole Church during the 20" century, referred example of “Vatican aggression” on its canonical territory, notwithstand- 
nian, says Dr. Oleh Turiy, Director of the Chair of to as the “century of martyrs”. ine the fact that he pariches abd GparcIneS GEE chime diet 
Church History at the Ukrainian Catholic University “Tf historians could write their findings with paints 5 Рон ve iS ests З REE Я оо Ah ie 
in Lviv. The Bishop Budka Charitable Society has been instead of words, then the history of Ukraine in the ey gata ately Pe ae Nag ee hain Se 
helping with financial support for the project. 20" century would certainly be tinted in a bloody red іжоденцоїтої! анлидиве (о інте МОТИВ сви пором ; Bc 5 
Prof. Turiy came to the Canadian Institure of Ukrai- colour. And not only because this colour was the sym- In the Orthodox SRLS: the conte is masked in ecclesiastical termi- 
nian Studies at the University of Alberta this summer Бої of that state and authority which ruled that part ої | 20logy as between the “canonical” OUC - MP and the other churches, but 
оп a John Kolasky Fellowship to do research for this the world throughout almost the whole past century, | 19 actually one between a Ukrainian identity and a non-Ukrainian one, 
and other projects Serhiy Сірко, Coordinator, Ukrai- but first of all — from the blood shed by innocents | Turty said. 1 
nian Diaspora Studies Initiative, CIUS, has been as- killed,” he said. \ This is acerbated by the characterization of the conflict aS between "раг- | - 
sisting in the coordination of the project. Dr. Turiy noted that the Soviets targeted the Ukrai- | ents and children” which came to a head during the 1020" anniversary of 
Dr. Turiy will concentrate on Bishop Budka’s work nian Greek Catholic Church for three main reasons, Christianity in Ukraine last year 
in Ukraine, while Fr. Athanasius McVey will concen- namely: On the Catholic side, where the conflict was historically based on the 
trate on his life in Canada. » It was a Ukrainian Church which stood as a bul- | Ukrainian-Polish one, relations have been improving, helped both through 
Born in Dobromika, Halychyna, on June 7, 1877, wark in defending the Ukrainian ethno-cultural iden- | the visit of Pope John Paul П in 2001 and the recent actions taken by both 
Budka was ordained as a priest in Lviv in 1905. He гу in the face of foreign occupation; Poland and Ukraine to recognize the tragic episodes of their history. 
was appointed the Bishop for Canada on July 15, 1912 » It was a Catholic Church with ties to other Catholic Thus, despite the theological arguments that that are used inter-denomi- 
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and consecrated on Oct. 14 that year. In 1927, he re- 
turned to Ukraine and became vicar general of the 
Metropolitan Curia in Lviv. He opposed the separation 
of the Ukrainian Catholic Church from Rome, and for 
this he was imprisoned on April 11, 1945 along with 
other bishops. He died in a Soviet concentration camp 
at Karanga, Kazakh SSR on Oct. 1, 1949. 

Budka was beatified as a martyr on June 27, 2001 by 
Pope John Paul П. 

Dr. Turiy said there is contradictory documentary evi- 
dence regarding the circumstances of his death, some 
reports saying he was buried in a common grave, oth- 
ers that he was secretly buried separately. 

One of the challenges will be to determine the cir- 
cumstances. 

During the three month Dr Turiy was in Canada, he 
was also doing research for another book — this one 


Churches around the world, thus constituting a threat 
to the Soviet “new order”; and 

» It was a Church, a spiritual institution which con- 
stituted an alternative to a totalitarian ideology. 

That’s why it’s imperative to recognize the lives of 
the martyrs with maximum accuracy, he noted. 

“For only by curing our illnesses can we become strong, 
recognizing the truth — become truly free, and living in 
faith and the example of our martyrs and preachers — 
can we ourselves near sainthood,” said Dr. Turiy. 

During the AGM, the Bishop Budka Society elected 
Directors Orysia Boychuk, Bill Diachuk, Neil Koziak, 
Eugene Sekora, Ilija Simcisin and Al Tymko for two- 
year terms. 

Returning for their second year as Directors were: 
Edward Chmilar, Serge Cipko, Olli Diachuk, Orest 
Eveneshen, Julian Warawa and Bernard Zolner. 


Youth discusses Christian values in the pubic sphere 


(RISU)—From June 28 to July 4 at the Ukrainian 
Catholic University (UCU), with the support of the 
Konrad Adenaur Fund and the Lviv City Council, took 
place a Summer Philosophical School “Christian Val- 
ues in the Public Sphere: from principles to embodi- 
ment,” which brought together 40 students, graduate 
students, professors, and civil leaders from 19 cities of 
Ukraine who have an academic or practical interest in 
the sphere of public management. 

The leader of the school and prorector of strategic 
planning of UCU, Volodymyr Turchynovskyj, informed 
RISU correspondent Mykola Malukha that the univer- 
sity strives to be a place to form an accurate under- 
standing of the world for various environments. “The 
themes of the lectures and discussions became calls 
for participants to integrate Christian values into the 


society,’ underlined the prorector. 

The organizers informed that the second Philosophi- 
cal school interested more than 110 people from 
Ukraine and Russian. “We were pleased that there were 
no applications that the leaders could have refused. Thus 
we can observe a high interest in Christian themes 
among our youth,” stated Turchynovsky}j. 

As part of the school, the participants learned the 
European experience in embodying Christian principles 
in the public sphere and were acquainted with several 
models of solving concrete management problems in 
various segments of the public space. In addition to 
lectures and group work, the participants of the school 
had a chance to visit places of Christian resistance to 
the totalitarian regime and take part in a round table 
discussion “The Media and the Public Sphere” at UCU. 


national debates, the principal issue remains “the actual recognition (or 
non-recognition) of the Ukrainian state, it’s democratic regime and their 
own tole in this state, in Ukrainian society and in Christian Ecumenism,” 
Dr. Turty concluded. 
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ФОТО — - РАДІО СВОБОДА 


Святкування Ніч Івана Купала. 


Ой на Івана, та й на Купала... 


Олена Ремовська, Радіо Свобода 

6 липня Купальську ніч зустрічали укра- 
їнці. Здавна свято Івана Купала оповите 
містичними оповідями та легендами, а 
обряди сягають корінням сивої давнини. В 
Україні свято Купала полюбляють - за 
таємничість і неординарність обрядів, але 
знають про нього недостатньо, вважають 
етнографи. 

На цю ніч дівчата i парубки чекають ці- 
лий pik. Заздалегідь вони роблять опудала, 
плетуть вінки з живих квітів, готують 
солому для вогнища, вчать купальських 
пісень, Адже в ту ніч вони зможуть діз- 
натися свою долю або ж зустріти своє 
кохання. То ж під вінець чи без вінця? 

Свято Івана Купала відзначали ще сло- 
в'яни-язичники, вшановуючи таким чином 
бога Сонця - Дажбога. Науковий співро- 
бітник Інституту мистецтвознавства, 
фольклористики та етнології, етнограф 
Микола Дмитренко зазначає, що виникло 
святкування ще до Різдва Христового, i 
лише згодом було перенесено до христи- 
янського календаря. 

«У коренях своїх свято виникло далеко 
до християнства. I до сьогоднішнього дня 
не має (до нього) ніякого стосунку. У 
давнину воно виникло тоді, коли ніч була 
найкоротшою, день найдовшим... Лише 
згодом свято було перенесене у христи- 
янську традицію, але крім того не втрачено 
було компонент язичницький», - каже 
науковець. 

Нині основні обряди свята пов'язані з 
вогнем, водою та травами. З гілок молодь 
зв'язувала Купало - один із головних сим-- 
волів святкування. Його прикрашали кві- 


тами та стрічками, водили довкола нього 
хороводи. А згодом підпалювали і стрибали 
через вогнище. Таким чином, кажуть, душу 
очищували від усього злого. A хто вище 
стрибне, ще й матиме неабияке щастя цілий 
рік. Важливо також у цей день вмитися 
росою, яка нібито набуває цілющих влас- 
тивостей. 

Досі потужним є містичний бік свята. За 
переказами, у ніч проти Купала не можна 
спати, бо оживає нечиста сила. Окрім того, 
у Купальську ніч дівчата пускають на воду 
вінки і ворожать, а юнаки вирушають на 
пошуки цвіту папороті. 

Купало не втрачає популярності серед 
українців, проте є радше розвагою, аніж 
древнім святом із глибинним сенсом та 
розмаїттям символічних обрядів. 

«Людям потрібне свято, - говорить 
етнограф Микола Дмитренко. - Це ще раз 
привертає увагу до того, що це за свято 1 
яке його символічне значення, яке значення 
воно має для сучасної людини. Колись це 
свято було вписане в побут, а зараз стало 
всього-на-всього формою дозвілля, яка ні 
до чого не зобов'язує і не примушує, 
особливо замислитись». 

А народна артистка України Ніна Матві - 
єнко каже, що свято Івана Купала заохочує 
молодь до здорового способу життя. Сама 
ж щороку спостерігає за святкуваннями, а 
у вечір напередодні Купала йде до церкви. 
«Можна відволікти молодь від наркотиків, 
від пива, від горілочки... Сьогодні все-таки 
свято Іоанна Хрестителя, треба йти в 


церкву, а завтра подивитися на саме свято, 


яке воно буде», - наголошує Ніна 
Матвієнко. 


В Україні можуть порушити кримінальну справу 
за незаконних виселень кримських татар 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Президент Віктор Ющенко доручив 
Генпрокуратурі та СБУ розглянути питан-- 
ня про порушення кримінальної справи за 
фактом незаконних виселень у 1944 році 
кримських татар та інших народів, які про- 
живали в Криму. Меджліс кримськотатар-- 
ського народу вітає цю ініціативу. Між тим, 
правники кажуть, що подібного роду 
справи можуть мати насамперед політичні, 
а не правові, наслідки. 

Як повідомила на брифінгу у четвер 
прес-секретар глави держави Ірина 
Ванникова, Президент доручив Генераль- 
ному прокурору Олександру Медведьку та 
Голові СБУ Валентину Наливайченку 
розглянути питання про порушення кри- 
мінальної справи за фактом незаконного 
виселення у 1944 році кримськотатар- 
ського народу та інших народів, які про- 
живали в Криму. Факт виселення кримсь- 
ких татар, а також вірмен, греків, болгар є 
широковідомим, але не має досі правової 
оцінки. Тож, Генпрокуратура та СБУ мають 
провести повне, всебічне та об'єктивне 
досудове слідство усіх обставин справи. 

Віктор Ющенко висловив своє nepeKo— 
нання, що в діях тодішніх керівників TOTa— 


літарного комуністичного режиму на чолі 
з Иосипом Сталіним і посадових осіб 
каральних органів СРСР є ознаки геноциду. 

У Меджлісі кримськотатарського народу 
таку ініціативу президента схвалюють. 

«Ми ще багато років тому закликали 
керівництво України розглянути цей злочин 
проти кримськотатарського народу як акт 
геноциду, - каже голова Меджлісу кримсь- 
котатарського народу Мустафа Джемілєв. 
- Вважаю, що це правильна реакція прези- 
дента i що будуть наслідки. Має справу 
розглянути суд і ухвалити вирок, що проти 
народу було скоєно злочин. Ця справа має, 
безперечно, моральне значення, бо вину-- 
ватців геноциду вже немає серед живих. 
Хоча, правонаступником тої держави, яка 
вчинила цей злочин, вважає себе Росія. Та 
головне не цьому, а в тому що це рішення 
має призвести до оздоровлення політичної 
ситуації в Криму. Бо довкола цього злочину 
багато кривотлумачень, публікацій шові- 
ністичного характеру. І те, що суд визнає, 
що було скоєно злочин - сприятиме до 
деякої мірі оздоровленню ситуації». 

Між тим, експерти прогнозують також 
активізацію на півострові політичних 
опонентів Президента. 
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Чи спроможне ЮНЕСКО 


зупинити 


руйнацію 


дерев'яних церков в Україні 


Галина Терещук, 
Радіо Свобода 

Українські та польські експер- 
ти відібрали 16 із 40 автентичних 
дерев'яних церков прикордоння 
двох країн, які пропонувати- 
муть внести до списку Всесвіт- 
ньої спадщини ЮНЕСКО, - 8 
храмів з польського боку і 
стільки ж з українського. У 
перелік українських претенден- 
тів потрапили 4 церкви зі Львів- 
щини і по 2 з Закарпатської та 
Івано-Франківської областей. 
Усі визначені сакральні пам'ят- 
ки по обидва боку кордону - 
бойківського, гуцульського, га- 
ЛИЦЬКОГО, лемківського типів. 

Усі 8 відібраних українських 
дерев'яних храмів належать 
ХУ-ХІХ століттям. 


Церква Різдва Пресвятої Богородиці в Нижньому 
Вербіжі 
Франківщині, 1808 р., одна з відібраних. Унікальний 
дерев'яний храм зараз обцинкований. Фото I червня 
2009 р. Архів В. Слободян. 


Коломийського району на Івано- 


На Львівщині мають шанс потрапити у 
реєстр світової спадщини дерев'яні церкви 
Жовкви (1720 р.), Дрогобича (кінець ХУ — 
XVI ст.), церковна архітектура села Потелич 
Жовківського району (1502 р.), села Матків 
Турківського району (кінець XVIII ст.). 

На Івано-Франківщині обрані автентичні 
церкви у Рогатині (1644 р.) і в околиці 
Коломиї в селі Нижній Вербіж (1808 р.). 

Також експерти відібрали унікальні 
дерев'яні сакральні об'єкти на Закарпатті 
- в селищі Ясіня Рахівського району (1813 
р.) івселі Ужок Великоберезнянського pa— 
йону(1745 р.). Цікаво, що первісний вигляд 
гуцульської дерев'яної церкви в Ясіні збе- 
рігся на поштівці Карпатської України, 
виданій у 1930-х роках. 

Усім храмам і територіям довкола них, 
щоб вони могли ввійти у список ЮНЕСКО, 
потрібно повернути первісний вигляд, 
відчуття давнього духу, зазначив відомий 
дослідник сакральної архітектури, автор 
численних книг Василь Слободян, який 
представляв Україну в числі експертів у 
спільній комісії. 

За його словами, щоб українські дере- 
в'яні храми внесли у реєстр ЮНЕСКО, не- 
обхідна спеціальна урядова програма, і 

\ передусім бажання уряду Ta Президента. 

«Ми маємо спільно зробити колосальну 
роботу. Це громада, райони, область, уряд. 
Передусім реставрувати, привести ці храми 
у нормальний вигляд, познімати пластик, 
який руйнує дерево, зробити автентичне 
покриття церков, познімати бляху, там, де 
помальовано, все треба знімати, бо церкви 
у нас не малювали. На кожну пам'ятку 
мусить бути підготовлено масу докумен-- 
тації - історія, архів, фотографії, геоде- 
зичні зйомки. Церква має мати натуральну, 
а не бетонну чи металеву огорожу, OTO— 
чення. А ще належні дороги, вказівники. 
Людина мусить дістатись до місця, відчути 
там первісність, те, що було закладено при 
будівництві церкви. Така чітка вимога 
ЮНЕСКО. Усе це можна зробити, було б 
бажання влади. Але ми мусимо це зробити. 
Наразі я ще не відчув, що хтось у цьому 
зацікавлений», - розповів дослідник- 
науковець Василь Слободян. 

На сьогодні в карпатському регіоні збе- 
реглись 1 тисяча 600 дерев'яних давніх цер-- 
ков. Понад 100 унікальних храмів за роки 
незалежності цілком зруйновані. Немає 
жодної дерев'яної церкви в доброму стані: 
знищений зовнішній вигляд, інтер'єр, де 
перемальовані ікони, оббите пластиком і 
металом дерево. Лише одна стара дерев'яна 
церква в Західній Україні охороняється, і 
жодна не має пожежної сигналізації. 

Натомість у сусідній Польщі ситуація зі 
збереженням сакральних пам'яток суттєво 
інша. Майже усі храми в належному стані, 
відновлений первісний інтер'єр, загород- 
ження довкола церков, не зрубано старих 
дерев і збережено українські ікони та вів-- 
тарі в бойківських та лемківських дере- 
в'яних храмах. 

На сьогодні в сусідній державі налічуєть-- 
ся 160 українських дерев'яних церков. У 
переважній більшості з них відправляють 


римо-католики. 

Фінансування на збереження дерев'яних 
храмів надають і місцеві органи влади, і 
влада центральна. Спершу якусь суму зби-- 
рає громада, яка звертається до сільської 
ради, потім в область і відповідно до уряду. 

Дерев'яні церкви входять у туристичний 
шлях. Малопольське та Підкарпатське воє- 
водства Польщі створили успішний турис- 
тичний проект «Шляхом дерев'яної 
архітектури». 

Іще 4 роки тому дерев'яні костели Польщі 
увійшли у список ЮНЕСКО. До слова, у 
міжнародному реєстрі перебувають сак- 
ральні дерев'яні об'єкти Румунії і Словач- 
чини. Серед словацьких є й три українські 
дерев'яні церкви на Пряшівщині. 

В Україні набагато більше різноманітних 
типів сакральних пам'яток, аніж у сусідніх 
державах, зазначає експерт Василь Сло- 
бодян: гуцульські, галицькі, бойківські, 
буковинські, лемківські, - але ставлення до 
них варварське і байдуже, з боку і влади, 1 
громад, і священиків. Панує тотальна 
неосвіченість у суспільстві, каже історик. 

Гуцульський п'ятиверхий храм 1808 року 
з Нижнього Вербіжа найбільше вразив 
своєю красою польських експертів. А цей 
храм 1808 року не є навіть національною 
пам'яткою, немає жодної документації. 

Майстер, який збудував храм, у 1810 році 
отримав від австрійського цісаря спеціаль-- 
ну медаль 3a те, що зробив таку фантас- 
тичну церкву. Але щоб цей храм потрапив 
у список Світової культурної спадщини, 
необхідно зняти бляху, обгородити церкву, 
реставрувати інтер'єр. За місцеві кошти 
зробити цього не вдасться. 

«Сучасні богомази, перемальовані ікони, 
неживі квіти, бігає світло на іконах - це 
просто кіч і жах, Коли у 2002 році була 
спроба внести церкви у список ЮНЕСКО, 
уряд не зробив нічого. Я боюсь, що 1 зараз, 
коли маємо унікальний шанс разом із 
Польщею поповнити список ЮНЕСКО, 
уряд не зробить нічого. Це є таким став-- 
лення до української культури і пам'яток», 
- каже Василь Слободян. 

«Усі церкви створювали враження такої 
легкості і летючості, що, здавалось, виста-- 
чить підважити тільки кути будови, щоб 
вона почала плисти догори, немовби чудо-- 
вий вітрильник, захоплюючи повітря ро- 
зіпнутими наметами дахів» - так описував 
бойківські дерев'яні церкви відомий 
польський письменник, мистецтвознавець, 
історик Владислав Лозінський (1843-- 
1914). Дерев'яні українські церкви 
вражають своєю довершеністю форм, 
гармонійністю, майстерністю, у такому 
храмі посилюється релігійне відчуття. 

Наступного року експерти ЮНЕСКО 
оглянуть усі 16 дерев'яних українських 
храмів українсько-польського прикордон- - 
ня. Прибудуть двоє фахових експертів 
ЮНЕСКО з Румунії та Норвегії. 

До того часу Україна має розпочати 
реставраційні роботи. В іншому разі у 
список Світової спадщини ЮНЕСКО мо- 
жуть увійти лише 8 українських храмів, які 
є на території Польщі. 
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Research group in the office of the Ukrainian Autocephalous Orthodox Church in South 
America, Curitiba, Left го Right: Serge Cipko, John С. Lehr, Andriy Nahachewsky, and Maryna 
Hrymych, with His Grace Jeremias Ferens, Archbishop of the Ukrainian Autocephalous Or- 


thodox Church in South America 


Scholars impressed with 
Ukrainian life in Brazil 


(CIUS/KCUCF)—In 1891 several families 
departed the village of Servyriv, Zolochiv 
county, Galicia, crossed the Atlantic Ocean, 
and landed in Brazil. In the same year, two 
Ukrainian pioneers from the same Austrian 
crownland, Vasyl Eleniak and Ivan Pylypiv, 
embarked on another trans-Atlantic journey, 
but one that took them north to Canada. The 
mass migrations of Ukrainians to Canada and 
Brazil are linked in many ways, although few 
people have explored these connections. 

Two folklorists, a geographer, and a histo- 
rian recently completed a joint research trip 
from Canada to the Ukrainian community of 
Brazil, whose numbers are estimated at 
500,000. Drs. Andriy Nahachewsky (Huculak 
Chair and director of the Kule Folklore Cen- 
tre at the University of Alberta), Maryna 
Hrymych (Taras Shevchenko National Uni- 
versity of Kyiv, visiting professor with the 
Kule Folklore Centre), Serge Cipko (coordi- 
nator, Ukrainian Diaspora Studies Initiative, 
Canadian Institute of Ukrainian Studies, U of 
A), and John Lehr (professor of geography, 
University of Winnipeg) researched a wide 
variety of subjects, including Ukrainian cus- 
toms and language, dances and crafts, farm- 
ing, identity, and history. 

The four visitors started their trip in 
Curitiba, the capital of the state of Parana, 
where they were hosted by Vitorio Sorotiuk, 
president of the Representagao Central 
Ucrainiano-Brasileira (Ukrainian-Brazilian 
Central Representation), and Larysa 
Myronenko, general consul of Ukraine in 
Curitiba. The group met with the hierarchs of 
the Ukrainian Catholic and Ukrainian Ortho- 
dox churches there, as well as with members 
of local Ukrainian organizations, the Poltava 
dance ensemble, and the Barvinok dance 
group and choir. They also visited two Ukrai- 
nian museums and were taken to the home of 
the pysanka artist Jorge Sorotiuk, who showed 
the group his impressive collection. 

One thinks of Halifax or Montreal as points 
of entry for turn-of-the-twentieth-century 
Ukrainian immigrants to Canada. In Brazil, 
the main point of entry for arriving Ukraini- 
ans was the port city of Paranagua. The group 
was given the opportunity to visit that city 
and meet with its mayor, José Baka, who is 
of Ukrainian origin, and members of the lo- 
cal council. 

The foursome then travelled to the town of 
Prudentopolis (pop. ca. 18,000). An estimated 
75 percent of the population of the entire mu- 
nicipality of Prudentépolis (about 55,000 in- 
habitants) is of Ukrainian origin. The town it- 


self is home to several Ukrainian Catholic re- 
ligious orders, including a junior seminary and 
several schools run by the clergy. A printing 
house has been publishing the Ukrainian news- 
paper Pratsia (Labour) since 1912. 
Prudentopolis boasts a Taras Shevchenko 
monument, a large museum, a bandura school, 
and Vesselka (another of the estimated 23 
Ukrainian dance groups in Brazil). From their 
base in Prudentépolis, the group visited nearby 
colonias, including three (Capanema, Tijuco 
Preto, and Linha Parana) where the Bishop 
Budka Charitable Society of Edmonton, 
Canada, has been sponsoring projects. 

The Canadian visitors attended a rural wed- 
ding with traditions that would be familiar in 
Canada and Ukraine, but with some fascinat- 
ing Brazilian features as well. They were very 
impressed by the breadth and vitality of the 
Ukrainian community, from rural schoolchil- 
dren in the countryside who spoke Ukrainian 
to their parents to elderly people who wel- 
comed them into their homes for interviews, 
as well as specialists dedicated to Ukrainian 
history or traditional crafts. The Zemelnyi 
Komitet (Land Committee), the katekhytky 
(Catholic nuns) at the St. Olha Institute, the 
Museu do Milénio (Millennium Museum), 
and others were wonderfully hospitable and 
supportive. 

The four scholars also travelled to other 
Ukrainian communities around Brazil. They 
attended an ordination and a large festa in 
Craveiro in the state of Santa Catarina, pho- 
tographed a cemetery monument and tradi- 
tional house in Costa Carvalho, visited the 
town of Irati, and observed a Ukrainian lan- 
guage class at a university in the modern capi- 
tal city, Brasilia. 

Meetings with historians, linguists, and 
other academics interested in the Ukrainian 
community took place in Curitiba, Paranagua, 
Irati, and Brasilia. Several lines of potential 
cooperation were discussed. 

The group was warmly received and their 
research facilitated everywhere they went. 
More than once the team heard expressions 
of desire for stronger academic and cultural 
ties. During visits to Brasilia (Embassy of 
Ukraine) and Sao Paulo (Consulate General 
of Canada), prospects for trilateral (Brazil- 
Ukraine-Canada) cooperation were discussed. 
The upcoming anniversary of Ukrainian 
settlement in Brazil could provide an oppor- 
tunity for such cooperation: the Ukrainian- 
Brazilian Central Representation plans to 
commemorate the 120" anniversary of Ukrai- 
nian immigration to Brazil in 2011. 


Pictured left to right — Mary Bereziuk, Edward Sakundiak, Father Serhiy Harahuc, Stephanie 


Sakundiak 


Assumption honours Sakundiak 


By Mary Bereziuk 

At our parish Easter dinner, with over 200 
in attendance, Ed Sakundiak was honored for 
his service since 1980, nearly 30 years as can- 
tor and director of the Surma Ukrainian choir. 

Ed and Stephanie were welcomed to the 
head table where Mary Bereziuk pinned a red 
rose boutonniere on Ed and a red rose cor- 
sage on Stephanie. 

Head table guests were: Roman Anisimovich, 
Council President, Svetlana Harahuc, Father 
Serhiy Harahuc, Father Peter Babej, Ed 
Sakundiak, Stephanie Sakundiak, Sister Yvonne 
Kabay and Andy Ilnycky, Master of Ceremo- 
nies. Thirteen of the 16 of Ed’s and Stephanie’s 


children and grandchildren also attended. 

Ed was presented with a framed “certifi- 
cate of appreciation” by Mary Bereziuk on 
behalf of the Ukrainian Assumption Seniors 
of the parish, thanking him for his many du- 
ties of service at Sunday liturgies, weddings, 
funerals, cemetery; rehearsals, preparation of 
beautiful choral arrangements for the glory 
of God, the wonderful, delightful voices at 
Christmas and Easter services. 

Father Serhiy presented Ed with an Icon of 
the Archangel Gabriel and thanked him for 
his devotion and service. Iris Proskow took 
pictures which were later gifted to Ed and 
Stephanie Sakundiak. 
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Dr. Michael Kondracki (third from the left) апа Zenia Kushpeta, member of CCCF (far 


right) in front of the ambulance which holds the transport incubator. 


СССЕ donates transport 
incubator to Lviv hospital ~ 


(CCCF)—May 12 Dr. Michael Kondrack1, 
co-president of the Children Of Chornobyl 
Canadian Fund, attended a formal presenta- 
tion honoring the donation of a ‘state of the 
art’ transport incubator (Globe Trotter IC, 
Drager) to the neonatal unit of the Lviv Re- 
gional Clinical Hospital, in Ukraine. The in- 
cubator, valued at US$115, 853, was pur- 
chased from proceeds of the Chornobyl-20 
concert, held at Roy Thompson Hall in 
Toronto, which featured both Ukrainian and 
Canadian performers. 

The incubator, which was installed in a new 
ambulance purchase through the Ministry of 
Health maternal and child care program, will 
be used to transport critically ill newborns from 
district maternity wards to the neonatal unit, 


which treats an average of 500 newborns yearly. 

Through the generosity of Canadian donors, 
and the help of volunteers, CCCF has pro- 
vided support to the Lviv hospital for over 10 
years. In addition to previous donations of 
phototherapy apparatus, incubators, neonatal 
ventilators and medical supplies, CCCF spon- 
sored physicians to attend educational con- 
ferences in Ukraine. 

Our work continues, and we are currently 
collecting funds to purchase an ambulance for 
the Ratno District Hospital in northwestern 
Ukraine. 

We trust that our continued support of hos-_ 
pitals, located in areas affected by the 
Срогпобу! disaster of 1986, will ultimately 
help the most vulnerable citizens of Ukraine. 
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Ukraine wary of KGB terror files 


By Gabriel Gatehouse 

(BBC)—Deep in the bowels of Ukraine’s former KGB headquarters 
there is a deathly silence. Thousands of boxes, piled floor to ceiling, line 
the walls. Each box is carefully numbered and each one contains hun- 
dreds of documents: case notes on enemies of the former Soviet state. 

Behind each number, there is a story of personal tragedy. 

Volodymyr Viatrovych, the chief archivist, pulled out a brown card- 
board folder stuffed full of documents: case number 4076. At the centre of 
the case is a letter, dated 1940 and addressed to “Comrade Stalin, the 
Kremlin, Moscow”. 

“Dear Iosif Vissarionovich,” the letter starts. Nikolai Reva wanted Stalin 
to know the facts about the great famine of 1932-33, when millions died 
as a result of the Soviet policy of forced collectivisation. 

Like many at the time, Reva believed that Stalin was being kept in the 
dark, and that if only he knew what was happening, he would surely put a 
stop to it. 

But his letter landed him in the Gulag. He was eventually rehabilitated 
— 25 years later. 

Many met a harsher fate. 

Leafing through one of many macabre photo albums, Viatrovych pointed 
to a picture of Ivan Severin, shot in the head by the Soviet security ser- 
vices. Under the picture, in very neat handwriting, is written: “Liquidated, 
3 April 1947”. 

Viatrovych and his team are helping people to find out what happened 
to relatives and loved ones, often decades after they disappeared. 

But the Ukrainian Security Service (SBU), now in charge of the files, is 
declassifying them selectively. 

They are concentrating on older cases, like that of the “liquidated” 
Severin, who was part of a guerrilla campaign against Soviet rule in west- 
ern Ukraine after World War II. 

The authorities are preparing to mount a criminal prosecution in rela- 
tion to the famine, or Holodomor, as it is known in Ukraine, though it is 
doubtful whether there is anyone still alive to stand in the dock. 

But SBU head Valentyn Nalyvaichenko hopes this is just the beginning. 

“As soon as Russia starts to open and uncover its archives, there will be 
more and more truth about the real history,” he said. At the moment, he 
added, Russia is not being especially co-operative. 

But there is another obstacle to complete disclosure, and that is the 
Ukrainian Security Service itself. They are the ones deciding which files 
to declassify. 

I put it to Nalyvaichenko that the SBU is, after all, a successor to the 
KGB. He came out on the defensive. 

“First and most important for me — we are not a successor to the KGB. 
That’s according to the law,” he said. 

Could he state categorically that no-one working for the SBU today had 
formerly worked for the KGB? 

He could not, admitting that 20% of his employees were former KGB 
officers. Some analysts in Ukraine believe that is a conservative figure. 

It seems unlikely that SBU officers who worked for the Soviet KGB in 
the 1970s and 80s will be enthusiastic about declassifying documents that 
could incriminate them. Even if, as Nalyvaichenko pointed out, the SBU 
is trying to recruit younger staff. 

But not all young Ukrainians have an exclusively negative view off 
their 20th-Century history 

In Kyiv, there is a vast monument to the Soviet victory over Nazi Ger- 
many: a sprawling bronze relief of soldiers bearing guns and bayonets. 

“We love our history,” said Svitlana, a young schoolteacher from the 
southern city of Odesa, on an outing with her class. 

She was not keen for the children in her charge to be forced to examine 
the darker chapters of Soviet history. 

“The past is the past,” she said. “The history of the famine, the killings, 
all the things Stalin did. I don’t think we should bring them up. There’s 
enough violence today as it is. If we start blaming each other... It’s just 
not worth it.” 

The idea of airing the past as part of a healing process, and excluding 
members of the former regime from positions of authority — a process 
known as “lustration” — is being actively promoted by some in the Ukrai- 
nian administration. 

But it is highly controversial. Dmytro Tabachnyk, a historian and oppo- 
sition lawmaker, thinks the notion is absurd. 

7175 a witch hunt,” he said. “To start a process of lustration after 18 
years of independence would lead society to the brink of civil war.” 

In a forest just outside Kyiv, the tree trunks are tied with thousands of 
white scarves. 

The scarves are embroidered in the traditional Ukrainian way, with red- 
and-black geometric patterns, and each one symbolically represents a life 
lost to Soviet oppression. 

Under Stalin, the Soviet secret police would bury executed political 
prisoners at Bykivnia. No-one knows exactly how many bodies lie buried 
in this wood, but some estimates put the figure at more than 200,000. 

But, says Nico Lange, the German director of the Konrad Adenauer 
Foundation in Kyiv, Ukrainians must stop blaming the Russians for their 
past, and start looking inward. 

“Ukrainians have a tendency to perceive themselves as only victims of 
those historical processes,” he says. 

“But coming to terms with the past really starts when you start uncover- 
ing also your own involvement: the oppressions by your own state, the 
offenders who are from your own people. If you do this work, this very 
painful work, the truth will finally set you free. And you will not invite 
new dictators to oppress you again.” 

The Germans have experience of confronting their own past, both fol- 
lowing World War II, and after the fall of the Berlin Wall. 

But it will take a lot of united political will for such a process to get 
under way in Ukraine. 

And it may be that, for the moment, there are still too many people alive 
and in positions of power, who were involved with the Soviet regime in 
One way or another. 
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Standing: Left to Right: Nick Kuleba, Josephine Kuleba, Peter Radesh, Audrey Manuel, Natalie Kononenko, 
Peter Holloway, Serge Cipko. Seated: Peter and Doris Kule 


Kules honoured with biography 


(Kule Chair of Ukrainian Ethnography) — Peter and 
Doris Kule, exceptional individuals who have influ- 
enced the course of Canadian higher education, were 
honored on July 2 with the presentation of a book dedi- 
cated to them and their work. Entitled Champions of 
Philanthropy: Peter and Doris Kule and the Endow- 
ments, the book was edited by Serge Cipko and Natalie 
Kononenko. The two editors made the presentation. 
Also present were Kule family members Nick and 
Josephine Kuleba, Ken and Debbie Pasnak, Christine 
Enns and Richard Turner, Peter Radesh and Audrey 
Manual, the spouses of the two editors, Jacqueline Tait 
and Peter Holloway, and Anna Biscoe and Catherine 
Szabo who represented the Faculty of Arts at the Uni- 
versity of Alberta. 

The book dedicated to the Kules gives their biogra- 
phies and chronicles their contributions to Canadian 
higher education. Peter Kule, a retired accountant, came 
to Canada as a young man of 18. He quickly learned 
English and used his remarkable aptitude for mathemat- 
ics to begin studying for a career in accounting. Enter- 
prising, resourceful, and exceptionally innovative, he 
not only mastered his chosen field, becoming a trusted 
and admired accountant, but also learned from every- 
thing he did. He turned his experiences working as a 
busboy, a part-time job he held to support himself, into 
a second career as an enormously successful real es- 


tate investor in the hospitality industry. Boundless en- 
ergetic and dedicated to the Ukrainian community, Pe- 
ter helped found the Ukrainian Professional and 
Businessman’s Club in Edmonton and began volun- 
teer work early, offering free accounting services to 
many organizations. 

Doris was born east of Edmonton in Boian, Alta. As 
energetic as her husband, she was an award-winning 
athlete, a crafts person, a gardener, and a person who 
deeply loved education. After earning her degree in 
teaching, Doris worked in several rural schools and then 
in Beverly, which later became part of Edmonton. To- 
gether with her husband, she engaged in a variety of 
volunteer activities, especially through the Ukrainian 
Catholic Women’s League of Canada at St. Josaphat 
Ukrainian Catholic Cathedral in Edmonton. 

As the book attests, the Kules have not only led ex- 
emplary lives, these have been major supporters of higher 
education, endowing chairs and providing other forms 
of support to the University of Alberta and to Grant 
MacEwan University in Edmonton and to the Univer- 
sity of Ottawa and Saint Paul University in Ottawa. 

A formal launch for Champions of Philanthropy: 
Peter and Doris Kule and the Endowments is planned 
for the fall. It will be hosted by the U of A and all con- 
tributors to the book, as well as family and friends, will 
be invited to attend. 


New research to prove Synodal Bible 
was composed on basis of Ostroh Bible 


(RISU)— New work of the first minister to become 
a laureate of the Shevchenko National Prize, 
Archimandrite Rafayil Turkonyak, was presented at the 
Ostroh Academy. The work is the first volume of a 
contemporary analysis of the Ostroh and Synodal 
(Elizaveta’s) Bibles. According to the author, the analy- 
sis will prove that the Elizaveta’s Bible — printed in 
Moscow in 1751 — was composed on the basis of the 
Ostroh Bible printed by Ivan Fedorov in Ostroh as early 
as 1581, reported RISU’s Ukrainian-language website 
June 23. 

According to the Den’ (Day) Newspaper, the 
Elizaveta’s Bible became the only Bible used by all 
the Orthodox Churches due to the prohibition on re- 
printing and distributing the Ostroh Bible. 

The finished comparative analysis of the two edi- 
tions of the Bible will consist of 27 volumes. “The new 
creative project of Father Rafayil is of tremendous 
scholarly and religious interest. The work once again 
substantiates the historic roots and canonicity of the 
Ukrainian Orthodox Church, proves that religious life 
in Ukraine developed in Ukraine much earlier than in 
Russia,” states the Den’ report. 

At the presentation, the Rector of the Ostroh Acad- 
emy, thor Pasichnyk, appointed Fr. Rafayil an honor- 
ary professor of the Ostroh Academic Brotherhood. Fr. 
Turkonyak told the audience at the presentation that he 
is also working on a complete edition of the Holy Scrip- 
ture: he is working on three parallel translations, from 
Greek, Hebrew and Latin. 

Rafayil Turkonyak began his work on the compara- 
tive analysis as soon as he completed translating the 
Ostroh Bible into Ukrainian. Fr. Rafayil plans to com- 
plete the comparative analysis of the Ostroh and 


Synodal Bibles and the comparative translation of the 
Holy Scripture in 5 years. 

The minister also plans to translate works by Greek 
and Latin Fathers of the Church into Ukrainian. No 
such translations exist thus far. Since the size of the 
project is so large, Fr. Rafayil is looking for supporters 
to help realize this plan. Accordingly, he is establish- 
ing a translation school as part of the Ostroh Academy 
University. The first constituent assembly of interested 
persons was already held. 

Hieromonach Rafayil Turkonyak, a Studite monk of 
the Ukrainian Greek Catholic Church, is a doctor of 
theology, the head of the Department of Theology of 
the National University Ostroh Academy, and a Bible 
translator. He was the first minister to be awarded the 
2007 Taras Shevchenko National Prize by Ukrainian 
President Viktor Yushchenko for his translation of the 
16th-century Ostroh Bible into modern Ukrainian. 

The translator is of Ukrainian origin; he was born in 
Manchester, Eng., and lived for many years in Italy, 
Germany, and the United States. He lived and worked 
in Italy for 15 years and had a parish in Germany. Be- 
fore he was 30 years old, the young minister, in addi- 
tion to Italian, English, and German, had a fluent com- 
mand of Church Slavonic, Old Greek, Latin Aramaic, 
and Old Hebrew. 

In 1973, Patriarch Josef Slipyj approached Fr. Rafayil 
with a request to translate the Ostroh Bible into Ukrai- 
nian. The monk started the project in 1975 and fin- 
ished it almost 30 years later when he was living in 
Lviv. Translating the Bible, Fr. Turkonyak worked si- 
multaneously with ten languages and therefore became 
an excellent programmer; to facilitate his work, he cre- 
ated necessary programs and electronic dictionaries. 
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Edmonton Manning MLA Peter Snadhu announces the $1 million pledge from Alberta Health and Wellnes for 
the Capital Campaign of St. Michael’s Health Group.s Long Term Care Centre. 


Alberta Health pledges $1 million 
for St. Michael’s capital campaign 


(UkrNews)— Alberta Health and Wellness has 
pledged $1 million to the Capital Campaign of St. 
Michael’s Health Group.s Long Term Care Centre. 

Edmonton Manning MP Peter Sandhu read a July 2 
letter from Alberta Health and Wellness Minister Ron 
Liepert confirming the funding at the Capital Campaign 
One Year Celebration at St. Michael’s July 3. 

That amount will bring the total collected to date to 
$3.5 million. St. Michael’s has set a target of $6 mil- 
lion and will extend the campaign by one year. 

The money is being used to upgrade the first and sec- 
ond floors of the facility including public areas and 
140 residential rooms. 


PHOTO — MICHAEL WADDY 


Rather than wait for the campaign to end, construc- 
tion on the main floor will begin this September, says 
Christine Teterenko, Director, Fund Development & 
Communications for St. Michael’s Health Group. 

The long-term care centre near 74th Street and 139th 
Avenue is home to 156 seniors who can no longer live 
in their own homes because of issues surrounding physi- 
cal and mental health. The centre, built in 1981, is опе 
of four facilities operated by the St. Michael’s Health 
Group. 


Ukraine economy tanked 20.3% in Ist qtr 


(Ukrainian Journal) — Ukraine’s economy contracted 
20.3% on the year in the first quarter, the government 
reported June 30, breaking its six-month silence on the 
country’s economic performance during the ongoing 
financial crisis. 

The figure shows Ukraine has been facing its worst 
economic contraction since 1994, when the country’s 
gross domestic product shrunk 22.9% on the year fol- 
lowing the collapse of the former Soviet Union. 

It also shows that the pace of Ukraine’s economic 
contraction appears to be at least twice as fast as in 
most of other countries in the region. Russia’s economy, 
for example, contracted an annual 9.8% in the first 
quarter. 

“These indicators are bad,” President Viktor 
Yushchenko, a political rival of Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, said June 30. 

The Tymoshenko government reported the economic 
data bowing to mounting pressure from the Interna- 
tional Monetary Fund, which had warned earlier this 
month that any further delays may “start to impede” 
the lending to the country. 

Ukraine relies on the IMF lending for avoiding de- 
fault on foreign debts this year and next, analysts said. 
The government hopes to receive $7 billion from the 
Washington-based lender through the end of the year. 

Tymoshenko banned the State Statistics Committee 
from releasing economic data since January, leaving 
the country’s businesses clueless on the depth of the 
economic crisis. 

The ban was criticized by various political groups in 
Ukzaine, but had been largely ignored by Tymoshenko. 

Yushchenko the previous week asked law enforce- 
ment agencies to investigate whether the ban was le- 
gal. Prosecutor General Oleksandr Medvedko was sup- 


Inflation increases faster 


(Ukrainian Journal) — Ukraine’s consumer inflation, 
already the highest in Europe, rose faster-than-expected 
in June amid rocketing utility and transportation costs, 
figures released by the government on July 7 indicate. 

Ukraine’s consumer prices, annually adjusted, rose 
to 15% from 14.7% in May, according to the report by 
the State Statistics Committee. In June, the prices rose 
1.1% on the month, compared with 0.5% in May, the 
report said. 


posed to report his finding to the president July 1. 

The government lifted the ban shortly after 
Tymoshenko had met Ceyla Pazarbasioglu, the leader 
of an IMF team, seeking to secure $7 billion in lending 
through the end of the year. 

Ukraine’s construction sector is the worst hit by the 
economic crisis this year, recording an annual 54.1% 
decline in the first quarter, the State Statistics Commit- 
tee reported. 

The country’s processing industry, which includes 
oil refineries and food processing, dropped 36.5% on 
the year, while distribution of power, natural gas and 
water recorded 19.3% plunge, the committee reported. 

Yushchenko, who also did not have access to the 
growth statistics, earlier in June had estimated Ukraine’s 
economic contraction at between 23% and 25% on the 
year in the first quarter. 

The Accounting Chamber, Ukraine’s independent fi- 
nancial watchdog, after studying manufacturing and 
other data, had recently estimated the country’s 
economy had contracted 21.2% on the year in the first 
quarter. 

The Tymoshenko government predicted the economy 
would grow 0.4% on the year in 2009, but the latest 
Statistics indicate that the country will probably face a 
major contraction, meaning that the government will 
not collect planned budget revenues that would expand 
budget deficit. 

“Obviously, this is not a professional approach. This 
populism,” Yushchenko said. 

Despite the steep economic contraction, Tymoshenko 
said the government managed to collect budget rev- 
enue in line with the forecast so far this year. 

But Yushchenko said the government has been re- 
sorting to tricks, such as collecting 12 billion hryvnias 
in taxes ahead of schedule and postponing 15 billion 
hryvnias in rebates of value added tax to exporters. 

“T think that this approach does not help businesses 
to cope with the economic crisis,” Yushchenko said. 

The government ran 7 billion hryvnias in budget defi- 
cit in the first five months of the year, according to 
Treasury data, while the 12-month budget deficit was 
projected at 9 billion hryvnias. 

“Concealing the true state of affairs leads to the situ- 
ation that we cannot receive a [realistic] budget from 
the government and with it the economic program, the 
program of reforms, that would be adequate to the chal- 
lenges that the Ukrainian economy is facing,” he said. 
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EU Commission warns 
member states of new 
Russian-Ukrainian gas war 


By Roman Kupchinsky 

(Jamestown Foundation)— Following a recent telephone conversation 
between the head of the European Commission Jose Manuel Barroso, and 
the Russian Prime Minister Vladimir Putin, the commission urged all E.U. 
member states to immediately begin filling gas storage facilities because 
they believe that a new Russian-Ukrainian gas war is imminent. A source 
in the commission told the Russian newspaper Kommersant on July 3 that 
“the conversation between Barroso and Putin does not inspire optimism”. 

An emergency meeting of the E.U. coordinating group on gas took place 
in Brussels on July 2 to discuss the emerging crisis. The E.U. commission 
summed up the recommendations of the meeting in a statement which 
noted that Ukraine’s unpredictable ability to fill its gas storage facilities, 
due to lack of funds, should be taken seriously and urged member states to 
fill their storage facilities to capacity with gas “from all available sources”. 
This call is bound to increase LNG spot market sales to Europe in the 
coming weeks. 

By the end of June the E.U. was optimistic that the terms of a loan for 
Ukraine could be reached. However, the size of the loan would be $2 
billion-half of the total sought by Kyiv. Moreover, the commission at- 
tached a number of conditions to the loan, the foremost being the restruc- - 
turing of the state-owned gas monopoly Naftohaz Ukraine, in order to 
improve its transparency. The commission wants to see Naftohaz split 
into separate entities, which would each be responsible for different func- 
tions such as transport, sales, production and storage. 

Despite the E.U. commission’s optimistic prognosis, Russian energy 
experts and officials were not convinced that the problem could be re- 
solved in time for the peak heating season. One Gazprom official was 
quoted as saying: “We heard that it would be impossible to finalize the 
loan before September. This is already too late and we hope that it will be 
agreed upon earlier”. 

The commission’s warning, however, is easier issued than complied 
with. The Balkan countries do not have LNG receiving terminals, and 
being tied to Russian pipeline gas, they could suffer most. Germany has 
been enmeshed in a conflict with E.U. regulators over the construction of 
its first LNG import terminal designed to import gas from Algeria and the 


Middle East. An E.ON Ruhrgas spokesman admitted that construction | 


will not begin in 2009 as scheduled. 

Italy, which according to the CIA Factbook consumes 84.89 billion cu- 
bic meters (bem) (2007 estimate) of gas, has only one operating LNG 
terminal with less than a 4 bem receiving capacity, and is owned by ENI, 
the Italian energy giant. The French GDF Suez hopes to build a second 
offshore Italian LNG terminal by 2012. In the event of a new prolonged 
Russian-Ukrainian gas war the Italian economy, as well as homeowners 
are bound to suffer. 

What was once a boom in gas storage projects in Germany and the 
surrounding countries is running out of steam, as sizeable new additions 
fall victim to the financial crisis. The region might get by in the long term 
if the regulators enforce greater access for all players by freeing storage 
from the grip of heavyweights such as E.ON Ruhrgas and Wingas. These 
companies have progressively expanded underground facilities to store 
more Russian gas and to maximize profits from trading seasonal supplies. 
Smaller players followed suit, but they cannot maintain the momentum as 
cash flows decrease, and forecasts for gas demand remains gloomy as the 
economic crisis continues. 

In anticipation of the upcoming payment deadline for gas deliveries in 
June, the Ukrainian cabinet of ministers raised the statutory capital of the 
state-owned UkrEksimbank by almost $1 billion. Most Ukrainian ana- 
lysts believe that this money will be used by Naftohaz to pay the bill and 
avoid any shutdown of deliveries. 

How long Ukraine can continue using such stop-gap measures is a ques- 
tion that is rightfully worrying E.U. officials. In June, the media reported 
that the Ukrainian Central Bank printed more money to pay for its gas 
deliveries in May — although Prime Minister Yulia Tymoshenko ada- 
mantly denied this. Furthermore, the cost of the 19 bem of gas which 
Naftohaz needs to buy from Gazprom to power the compressor stations 
during the height of the heating season is part of the gas transit contract 
signed in January 2009. This money has already been given to Ukraine 
and it was spent on shoring up the budget. 

What awaits Europe in the next few months is far from clear. While 
exasperation with Ukraine grows in Brussels, and while Moscow is justi- 
fied in demanding timely payment for gas delivered to Ukraine, as well as 
all the penalties incurred for buying less gas than it was contracted for in 
the January contract, Russia does not want to be seen again as a villain 
causing undue human suffering and economic pain by the governments ~ 
and people of its largest gas and oil market. 


Canada launches probe into Ukraine dumping 


(CP)—Essar Steel Algoma Inc. has complained that steel imports from 
Ukraine have violated international trade rules. 

As a result, Canadian federal agencies have launched preliminary in- 
vestigations of alleged dumping of certain types of Ukrainian steel. 


Dumping is a form of underpricing a product to gain competitive eG og 


vantage in an export market. 

Canada Border Services Agency has initiated an investigation into 
whether the dumping has occurred and the Canadian International Trade 
Tribunal will determine whether domestic producers have been injured 
by the imports. 

If the tribunal ultimately decides that Canadian steelmakers have been 


injured by the imports, it can impose anti-dumping duties on the foreign__— 


producers. 
Essar Steel Algoma of Sault Ste. Marie, Ont., alleges that two types of 
steel plate from Ukraine have violated the rules. 
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Dynamo Kyiv rates as powerhouse, Ukraine’s icon 


(FIFA)— With a haul of more than 50 tro- 
phies, including 13 domestic championships 
in the space of 16 years, Ukraine’s most suc- 
cessful club Dynamo Kyiv rate as a power- 
house of eastern European football. In 2008/ 
09, after a spell away from the continental 
limelight, Kyiv narrowly missed out on the 
UEFA Cup final after a last-four defeat to 
league rivals and eventual winners Shakhtar 
Donetsk, but they underlined their pre-emi- 
nent status at home just a few days later, seal- 
ing the national title by fully 12 points with 
three games to spare. 

The greatest of the greats produced by 
Ukraine — the likes of Oleg Blokhin, Valeri 
Lobanovsky, Igor Belanov, Andriy 
Shevchenko, and Sergiy Rebrov — have ei- 
ther pulled on the white-and-blue shirt them- 
selves, or directed operations from the dug- 
out. 

Dynamo Kyiv was formed in November 
1927 by Sergei Barminski and Nikolai 
Channikov. Some six months later, on June 
17, 1928, the fledgling team completed their 
maiden fixture, a 2-2 draw with Odesa. The 
learning process continued a few days later 
with a 6-2 reverse against Dynamo Moscow. 

Dynamo Kyiv grew in strength and experi- 
ence as the years rolled by, and were founder 
members of the former USSR league in 1936. 
In their debut fixture, the men in blue-and- 
white again came up against their namesakes 
from Moscow — and they fell to another 
heavy defeat, 5-1 this time round. Matters 
soon improved with four wins and a solitary 
defeat in their next five games. 

Very soon, Kyiv were providing a sizeable 
proportion of the players for the Soviet na- 
tional team, as many as nine on more than 
one occasion. 

Almost two decades were to pass before 
Kyiv’s name appeared on a trophy. In 1954, 
Dynamo embarked on a glorious run in the 


. So close you can almost touch it 
_ Flying to Ukraine has never been easier, — 
or lore affordable. 


Soviet Cup, beating Spartak Vilnus (4-2), 
Spartak Moscow (3-1) CDKA (nowadays 
CSKA, 3-1 aet) and Zenit Leningrad (1-0 aet), 
en route to a 2-1 victory in the final against 
Spartak Eriwan. 

Stamina, endurance, belief, agility and good 
technique characterised a Dynamo line-up 
which soon had the footballing world sitting 
up and paying attention. A process of rejuve- 
nation at the end of the 1950s, when a num- 
ber of veterans hung up their boots and a new, 
younger and hungry generation took their 
place, brought the league runners-up spot in 
1960. The crowning glory came a year later. 
For the first time ever, the USSR title went to 
a team not based in Moscow. 

This undoubted triumph did not immedi- 
ately usher in a golden era in Kyiv, as Dy- 
namo finished fifth in 1962 and seventh in 
1963. They only truly began fulfilling their 
potential on the arrival of coach Viktor 
Maslov, who led his men to a second Soviet 
Cup in 1964. The following season, Maslov’s 
team competed in the European Cup Winners’ 
Cup for the first time and made the quarter- 
finals, where they fell to Scottish giants Celtic. 

The achievement in reaching the last eight 
truly set the ball rolling in Kyiv. In 1966, 
Dynamo marched to a cup and league double, 
Andriy Biba was named USSR Player of the 
Year, and no fewer than five Dynamo stars 
came home from the FIFA World Cup™ in 
England with bronze medals. And in both 
1967 and 1968, the men from Ukraine proved 
unbeatable in the Soviet title race. 

However, Kyiv only became an internation- 
ally recognised force in the era presided over 
by Valeri Lobanovsky. In the 16 years between 
1974 and 1990, the “Hero of the Ukraine” kept 


Dynamo celebrate clinching their 13th Ukrainian title. 


a tight grasp on the reins and masterminded 
more than 15 trophy triumphs. The greatest 
of these were a double success in the Euro- 
pean Cup Winners’ Cup (1975 and 1986), and 
the European Super Cup in 1975. 

After the collapse of the Soviet Union, Kyiv 
were founder members of the new Ukrainian 
Vyshcha Liha (1992/03). Dynamo at once re- 
stated their credentials at home, reeling off 
nine league triumphs on the spin from 1993 
to 2001, with five cup wins to boot. 

The high-flying Ukrainians also made their 
mark on the European Cup/UEFA Champi- 
ons League. In 1997/98, the blue-and-whites 
reached the Champions League quarter-finals 
but fell to Juventus. They reached the last four 
a year later, but could not find a way past 
Bayern Munich. 

Nevertheless, Kyiv supplied the top scor- 
ers in the Champions League two seasons in 
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a row, Shevchenko (1998/99) and Rebrov 
(1999/2000) taking the honours. The renewed 
success was again orchestrated by 
Lobanovsky, who returned from brief spells 
in Kuwait and the United Arab Emirates to 
take the Kyiv helm from 1997 to 2002. 

A 15-year run with at least one piece of sil- 
verware per season for the blue-and-whites 
ended in 2008 when they came up short in 
both league and cup, but they were soon back 
to winning ways in 2009, cruising to the 
league title and falling only to domestic foes 
Shakhtar in the UEFA Cup semi-finals. 

The Dynamo Stadium was constructed in 
1934. Following the death of coaching leg- 
end Lobanovsky, it was officially renamed the 
Valeri Lobanovsky Stadium on 15 May 2002. 
After many alterations down the years, the 
current capacity 15 16,873, although there are 
plans to raise this to 30,000 and cover the 
stands in the near future. і 
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